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El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 

 

El 22 de julio de 2002, los representan-
tes de las organizaciones políticas, reli-
giosas, del Gobierno y de la sociedad 
civil firmaron el compromiso de traba-
jar, todos, para conseguir el bienestar y 
desarrollo del país. Este compromiso 
es el Acuerdo Nacional.

El acuerdo persigue cuatro objetivos 
fundamentales. Para alcanzarlos, 
todos los peruanos de buena voluntad 
tenemos, desde el lugar que ocupemos 
o el rol que desempeñemos, el deber y 
la responsabilidad de decidir, ejecutar, 
vigilar o defender los compromisos 
asumidos. Estos son tan importantes 
que serán respetados como políticas 
permanentes para el futuro.

Por esta razón, como niños, niñas, 
adolescentes o adultos, ya sea como 
estudiantes o trabajadores, debemos 
promover y fortalecer acciones que 
garanticen el cumplimiento de esos 
cuatro objetivos que son los siguientes:

1. Democracia y Estado de Derecho
La justicia, la paz y el desarrollo que 
necesitamos los peruanos sólo se 
pueden dar si conseguimos una verda-
dera democracia. El compromiso del 
Acuerdo Nacional es garantizar una 
sociedad en la que los derechos son 
respetados y los ciudadanos viven 
seguros y expresan con libertad sus 
opiniones a partir del diálogo abierto y 
enriquecedor; decidiendo lo mejor para 
el país.

2. Equidad y Justicia Social
Para poder construir nuestra democra-
cia, es necesario que cada una de las 

personas que conformamos esta socie-
dad, nos sintamos parte de ella. Con 
este fin, el Acuerdo promoverá el 
acceso a las oportunidades económi-
cas, sociales, culturales y políticas. 
Todos los peruanos tenemos derecho a 
un empleo digno, a una educación de 
calidad, a una salud integral, a un lugar 
para vivir. Así, alcanzaremos el desarro-
llo pleno.

3. Competitividad del País
Para afianzar la economía, el Acuerdo 
se compromete a fomentar el espíritu de 
competitividad en las empresas, es 
decir, mejorar la calidad de los produc-
tos y servicios, asegurar el acceso a la 
formalización de las pequeñas empre-
sas y sumar esfuerzos para fomentar la 
colocación de nuestros productos en los 
mercados internacionales.

4. Estado Eficiente, Transparente y 
Descentralizado 
Es de vital importancia que el Estado 
cumpla con sus obligaciones de manera 
eficiente y transparente para ponerse al 
servicio de todos los peruanos. El 
Acuerdo se compromete a modernizar 
la administración pública, desarrollar 
instrumentos que eliminen la corrupción 
o el uso indebido del poder. Asimismo, 
descentralizar el poder y la economía 
para asegurar que el Estado sirva a 
todos los peruanos sin excepción.

Mediante el Acuerdo Nacional nos com-
prometemos a desarrollar maneras de 
controlar el cumplimiento de estas políti-
cas de Estado, a brindar apoyo y difun-
dir constantemente sus acciones a la 
sociedad en general.
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K-ɨɨ́ýààka tɨ̀ɨ ̀

                                                                                                         .

Kíí-mììyàà                                                                  amárìyààna.                                           

K-ííkìì                                                                                       -jina.

Kíí-pààjúúkùjìna tɨ̀ɨ                                                                        

                                                                                                          .

Kii-páájùùyáànà ɨɨ́ýààka tɨ̀ɨ ̀                                                           

                                                                                                          .

                                      Amariyaana

Kíí-nàkùsitɨɨ́ýàà kináàjà kíìja





Kííjà tɨ̀ɨ ̀kiaa-simiimɨ,́ kiaa-míìnì íìrà kiaa-míísànà. Kííjà tɨ̀ɨ ̀míìjà 
nakarɨɨ́ńì-jàta naajáá ùùmáàtà míísànà-jatá, kíí-pàríjàtáànì 
íìrà kiáàjà, kiaa-paajɨɨ́ǹì íìrà ikíìtù kuwasíìnì. Pɨɨ́-́pàrííyàà 
paajɨɨ́ǹì simitáánì-jàta, naajúúnì-jàta, naajáá àrìwáánì-jàta. 
Pɨɨ́ ́kùùta míírɨɨ̀ ̀jɨɨ́t́ìkàri táá mààyaasíìnì naajáá mànànúùnì, 
kiaa-páájùùyáánà-jàta, kiaa-kujímàkà-jatá, kiaa-ííkwàjììpɨ-
jatá. Kíí kiàà-paríjàtàki sɨɨsáárìkà ikíìtù kuwasíìnì paajɨɨ́ǹì 
naajáá ìkíítùwààka paajɨɨ́ǹì. Kíí-màsɨɨ́ýàà kiáàjà kiaa-kariiníìnì 
íìrà kíìja paajúúkùjìna, naajáá kiàà-íítà-jìna.

¡Pɨɨ́-́nàmìtɨ́ɨýàà!

Querido niño: 

Yo soy tu cuaderno de trabajo. Estoy hecho con cariño 
y dedicación para ayudarte en el aprendizaje de nuestra 
lengua ikitu. En mí encontrarás actividades entretenidas 
para que puedas aprender cantando, dibujando y 
compartiendo. Tendremos momentos de juegos y 
desafíos junto al profesor, a tus compañeros y familiares. 
Yo te ayudaré a conocer un poco más de nuestra lengua 
y nuestro pueblo Ikitu. Te pido cuidarme tanto en el aula 
como en casa.

¡Empecemos!

Kíí-nàkùsitɨɨ́ýàà kiáàjà kíìjà
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páápààja
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jàtà pɨɨ́-́pààjɨɨ́ǹì íìrà
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paajúúkùjìna

103
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Iimi pɨɨ́-́pààjɨrɨɨ́ ́
Propósitos de aprendizaje

Pɨɨ́-́nàkúsìì pɨɨ́j̀à
Nos conocemos

Saaruutáásììsɨɨ́ǹì, naajáá wɨɨ̀r̀ɨɨ́t́ààsɨɨ́ǹì 
jɨɨ́t́ààraataa p-ɨɨ́ḱìì

Saludar y preguntar cómo estamos.

Wɨɨrɨɨtáànì pɨɨ́-́kùjímàkà ɨɨ́ýààka, naajáá tɨ̀ɨt̀i 
naa-ííkìì

Preguntar los nombres de nuestros compañeros y 
también dónde viven

Atúùnì iimi pɨɨ́-́jɨỳɨɨ́ýàà míìnì Compartir lo que nos gusta hacer.

Paajɨɨ́ǹì iyákàrì 1
Experiencia de aprendizaje 1 
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Pɨɨ́-́pààjìì maasiáànà saaruutaasíìnì
Aprendemos diferentes saludos

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?  
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa nuu-iiyaasúùjà 
nikitɨ́ɨ́yàà nuu-áájìnàni? 
¿Qué le muestra el abuelo a su nieto? 

Mííkùjìnà 1 
Situación 1

Vamos a aprender la lengua ikitu jugando.

Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

¿Jɨ́ɨ́tìkàri pɨ́ɨ́-sààruutáásììyàà?   
¿En qué momentos del día saludamos?

¿Jɨ́ɨ́tààraata pɨ́ɨ́-sààruutáásììyàà 
núúkììka yaawɨ́ɨ́nì-jìna, taarikí, 
ninɨ́ɨǹì áákùjì, naajaa níínàkì?   
¿Cómo saludamos en un día, mañana, 
tarde y noche? 

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
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Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatáàjà y Aatikɨ́rɨ̀sì. Luego, apren-
de el significado de las expresiones.

¡Júú! ¡Hola!

¡Suwaani ninɨɨ́ni! ¡Buenos días!

¡Suwáànì ninɨ́ɨǹì! o 
¡Suwáànì ninɨ́ɨǹì áákùjì! ¡Buenas tardes!

¡Suwáànì níínàkì! ¡Buenas noches!

¿Jɨ́ɨ́tààraata kiaa-ííkìì? ¿Cómo estás?

¡Suwaata kiíki! ¡Yo estoy bien!

Taariki La mañana

Ninɨ́ɨǹì áákùjì La tarde

Níínàkì La noche

¡Ííyààsɨjá! ¡Gracias!

Saaruutaasíìnì Saludar

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

Iina kia paájuuyáana paríini jata, tuúji iina Hilter kuwasií naajáaja Marcelo. 
Atiiji nakusíiki iina kuwasíini.

0201p011
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Áákàrì, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì taana kiaa-kujímànì-jatá.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì Aatáàjà 
Aatikɨŕɨs̀ì-jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá, 
taamáárìkà kina-ɨɨ́ýààka aríínì-jàta.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Aatáàjà y Aatikɨ́rɨs̀ì. 
Luego, practícalo con un compañero, utilizando sus propios nombres.

Ahora, practíca el diálogo otra vez, con otro compañero.

0201p011
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Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Pɨɨ́-́nàkúsìì pɨɨ́j̀à
Nos conocemos

Mííkùjìnà 2
Situación 2

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.

1 3

4
2

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?  
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iipɨ mííyàà ikwaniwɨyá? 
¿Qué están haciendo los hombres? 

Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

¿Tɨɨtí tɨɨ̀ ̀iipɨ ikwaniwɨyá?
¿Dónde están los hombres? 

¿Jɨ́ɨtikari p-átùùyàà p-ɨ́ɨ́yààka?
¿Cuándo decimos nuestros nombres?
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Túúkànì Suruku-jatá. 
Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Túúkànì y Surukú. Luego, aprende 
el significado de las expresiones.

¡Suwáànì yaawɨ́ɨǹì! ¡Buen día!

¿Jɨ́ɨ́tààraatá tɨɨ̀ ̀kiaa-ɨ́ɨ́yààka? ¿Cómo te llamas? o 
¿Cómo es tu nombre?

K-ɨ́ɨ́yààka tɨɨ̀ ̀Túúkànì. Mi nombre es Túúkànì.

¿Jɨ́ɨ́tìmì amárìyààna kiaa-mííyàà? ¿Cuántos años tienes?

Kíí-mììyàà pɨyɨ́ɨǹì pɨ́ɨ́-kùrìka 
amárìyààna. Yo tengo 10 años.

¿Tɨɨti kiaa-ííkìì, Túúkànì? ¿Dónde vives Túúkànì?

K-ííkìì Sanantúúnì-jìna. Yo vivo en San Antonio. 

¿Kiaa-áátàmàjani ííkìì? ¿Tienes hermano (de 
hombre)?

Ɨɨjɨɨ́,́ kuupɨ ́tɨ̀ɨ ̀kwáátàmàjaniwaaká. Sí, tengo dos hermanos 
(de hombre).

Amárìyààna año, años (de 
edad)

Míìnì Tener, Hacer, 
Usar

Jɨ́ɨ́tààraata ¿Cómo?

Jɨ́ɨ́tìmì ¿Cuántos?

Áátàmàjani Hermano (de 
hombre)

Ánànì Hermano (de 
mujer)

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

0202p014
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Maayáásìkì kiaa-kujímàkà-jata nínììtíínì-jàta takɨrɨjɨɨtáánì-jàta.
Juega a la ronda con tus compañeros.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì 
Túúkànì Suruku-jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá, 
taamáárìkà kina-ɨɨ́ýààka aríínì-jàta.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Túúkànì y Surukú. 
Luego, practícalo con un compañero, utilizando sus propios nombres.

Forma dos rondas con tus compañeros: 
una dentro de la otra. Las rondas girarán 
en sentido contrario y, tras la indicación 
de tu profesor, se detendrán. En ese 
momento, empezarás a dialogar con 
el compañero que tengas en frente 
utilizando las expresiones que aprendiste.

¡Suwáànì yaawɨɨ́ǹì! ¡Buen día!

¿Jɨɨ́t́ààraatá tɨ̀ɨ ̀kiaa-ɨɨ́ýààka? ¿Cómo te llamas? o ¿Cómo es tu nombre?

¿Jɨɨ́t́ìmì amárìyààna kiaa-mííyàà? ¿Cuántos años tienes?

¿Kiaa-áátàmàjani ííkìì? ¿Tienes hermanos (de hombre)?

¿Kiaa-ánànì ííkìì? ¿Tienes hermanos (de mujer)?

¿Tɨɨti kiaa-ííkìì? ¿Dónde vives?

0202p014
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

P-átùùyàà saakaa pɨɨ́-́jɨỳɨɨ́ýàà
Mencionamos qué nos gusta

Mííkùjìnà 3 
Situación 3 

1 4

2

3
5

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina naajúùjà? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iipɨ mííyàà mɨrajaariká?
¿Qué están haciendo los niños?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ mirajaariká?
¿Dónde están los niños? 

¿Saakaa iina mííyàà ikwani 
maayá?
¿Qué le gusta hacer al niño?

¿Saakaa iina mííyàà mɨɨsaji 
maayá?
¿Qué le gusta hacer a la niña?

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.
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¿Saakaa kiaa-jɨyɨɨ́ýàà míìnì? ¿Qué te gusta hacer?

Kíí-jɨỳɨɨ́ýàà nɨtɨ́ɨǹì. Me gusta correr. 

Ki jɨyɨɨyaa simiitáani. Me gusta leer. 

Kíí-jɨỳɨɨ́ýàà ariwáànì. Me gusta cantar. 

Kíí-jɨỳɨɨ́ýàà asáànì. Me gusta comer. 

Kíí-jɨỳɨɨ́ýàà tarawaajúùnì. Me gusta trabajar. 

Nɨtɨ́ɨǹì Correr 

Simiitáànì Leer 

Ariwáànì Cantar 

Asáànì Comer 

Tarawaajúùnì Trabajar 

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatáàjà Suruku-
jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatáàjà y Surukú. Luego, aprende el 
significado de las expresiones.

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná 
Expresiones y vocabulario

0203p017
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì Aatáàjà 
Suruku-jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì 
Aatáàjà Suruku-jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá, 
taamáárìkà kina-ɨɨ́ýààka aríínì-jàta.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Aatáàjà y Surukú. 
Luego, practícalo con un compañero, utilizando sus propios nombres.

Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Aatáàjà y Surukú. 
Luego, practícalo con un compañero.

Todos corren por todos lados. A 
la voz de tres del profesor, todos 
paran y te encuentras con un 
compañero. 
Ambos se sientan y repiten el 
diálogo. Empiezas tú y luego 
tu compañero. Repiten varias 
veces el juego para cambiar de 
compañero y practicar el diálogo

0203p017
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Pɨɨ́-́mììyàà muuníìkà
Elaboramos títeres

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.

Pɨɨ́-́kùwàsiisɨɨ́ýàà pɨɨ́-́jàtà 
pɨɨ́-́pààjɨɨ́ǹì íìrà

Actividad interactiva

1 3

4
2

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?  
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iina mííyàà páájùùyáànà 
naajáá ììpɨ paajiáàpɨ?̀ 
¿Qué están haciendo la profesora y los 
estudiantes?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ paajiáàpɨ ̀naajáá ììna 
páájùùyáànà? 
¿Dónde están los estudiantes y la 
profesora?

¿Saakaa íìrà pɨɨ́-́mììyàà núúkììka 
muuníìkà?  
¿Para qué se elabora un títere?

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.
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¡Suwáànì yaawɨɨ́ǹì! ¡Buen día!

¡Suwáànì taarikí! ¡Buenos días! 

¡Suwáànì ninɨɨ́ǹì! o ¡Suwáànì ninɨɨ́ǹì 
áákùjì!

¡Buenas tardes! 

¡Suwaani níínàkì! ¡Buenas noches! 

¿Jɨɨ́t́ààraata kiaa-ííkìì? ¿Cómo estás? 

¿Jɨɨ́t́ààraatá tɨ̀ɨ ̀kiaa-ɨɨ́ýààka? ¿Cómo te llamas? o ¿Cómo es 
tu nombre?

K-ɨɨ́ýààka tɨ̀ɨ ̀________. Mi nombre es ________.

¿Jɨɨ́t́ìmì amárìyààna kiaa-mííyàà? ¿Cuántos años tienes?

¿Tɨɨti kiaa-ííkìì? ¿Dónde vives?

¿Kiaa-áátàmàjani ííkìì? ¿Tienes hermanos (de hombre)?

¿Saakaa kiaa-jɨyɨɨ́ýàà míìnì? ¿Qué te gusta hacer? 

Kíí-jɨỳɨɨ́ýàà nɨtɨ́ɨǹì. Me gusta correr. 

Kíí-jɨỳɨɨ́ýàà simiitáànì. Me gusta leer.

Kíí-jɨỳɨɨ́ýàà ariwáànì. Me gusta cantar. 

Kíí-jɨỳɨɨ́ýàà asáànì. Me gusta comer. 

Kíí-jɨỳɨɨ́ýàà tarawaajúùnì. Me gusta trabajar. 

Míìnì Tener, Hacer, 
Usar

Jɨɨ́t́ààraata ¿Cómo?

Jɨɨ́t́ìmì ¿Cuántos?

Kuupɨ
dos (hablando 
de seres que 
viven)

Kuumi
dos (hablando 
de cosas que 
no viven)

Nɨtɨ́ɨǹì Correr 

Simiitáànì Leer 

Ariwáànì Cantar 

Asáànì Comer 

Tarawaajúùnì Trabajar 

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatikɨŕɨs̀ì Túúkànì-
jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatikɨ́rɨs̀ì y Túúkànì. Luego, 
practícalo con un compañero.

0204p020
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Con ayuda de tu profesor, 
forma un círculo, mirando 
hacia el centro. Cuando te 
pregunte ¿cómo te llamas?, 
¿cuántos años tienes? o ¿qué 
te gusta hacer’, respóndele 
mostrando el títere 
correspondiente. El juego 
finalizará cuando terminen  
todas las expresiones y todos 
hayan participado. 

Maayáásìkì kiaa-kujímàkà-jata saminiijúúnì-jàta iimi muuníìkà kuwasíìnì 
tikiiká.

Maayáásìkì kiaa-kujímàkà-jata saminiijúúnì-jàta iimi muuníìkà kuwasíìnì 
tikiiká.

Juega a reconocer las expresiones de los títeres con tus compañeros.

Juega a reconocer las expresiones de los títeres con tus compañeros.

Con la ayuda de tu profesor, 
recorta las caritas de las 
páginas 145 y 147. Luego, 
decóralas a tu manera y 
pégalas en palitos para 
sostenerlas.

¡Suwáànì taarikí! ¡Buenos días!  

¿Jɨɨ́t́ààraatá tɨ̀ɨ ̀kiaa-ɨɨ́ýààka? ¿Cómo te llamas? o ¿Cómo es tu 
nombre?

¿Jɨɨ́t́ìmì amárìyààna kiaa-mííyàà? ¿Cuántos años tienes?

¿Saakaa kiaa-jɨyɨɨ́ýàà míìnì? ¿Qué te gusta hacer? 
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Túújìì kiaa-páájùùyáànà. Átììji-já, imatɨ́ɨ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.

1

6

5

2

7

8

9

3

4

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí? 
¿Qué aprendimos? 

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́sààruutáásììyàà 
núúkììka kaayá? 
¿Cómo saludamos a una persona?

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́wɨɨ̀r̀ɨɨ́t́àà 
núúkììka kaaya ɨɨ́ýààka? 
¿Cómo preguntamos el nombre de 
una persona?

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́wɨɨ̀r̀ɨɨ́t́àà jɨɨ́t́ìmì 
amárìyààna núúkììka kaaya 
mííyàà?
¿Cómo preguntamos cuántos años 
tiene una persona?
 

Escucha a tu profesor. Luego, responde las preguntas.

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́wɨɨ̀r̀ɨɨ́t́àà tɨɨti núúkììka 
kaaya ííkìì?
¿Cómo preguntamos dónde vive una 
persona?

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́sààruutáásììyàà taarikí?
¿Cómo saludamos en la mañana? 

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́sààruutáásììyàà ninɨɨ́ǹì 
áákùjì?
¿Cómo saludamos en la tarde?  

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́sààruutáásììyàà 
níínàkì?
¿Cómo saludamos en la noche? 

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́wɨɨ̀r̀ɨɨ́t́àà saakaa 
núúkììka kaaya jɨyɨɨ́ýàà?
¿Cómo preguntamos qué le gusta a una 
persona?

Náájùù iiná kiàà-jɨyɨɨkura júùrà paajɨɨ́ǹì. Átììji-já, nikitɨɨ́ ̀kiaa-kujímàkà núú.
Dibuja lo que más te gustó aprender. Luego, compártelo con tus compañeros.

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué hemos aprendido?



Ki-tikíi paájuuyaa.
Propósitos de aprendizaje.

Pɨɨ́-́nàkùsitɨ́ɨýàà p-ɨɨ́ḱwàjììpɨ
Presentamos a nuestra familia  

Iimi pɨɨ́-́pààjɨrɨɨ́ ́
Propósitos de aprendizaje

Atúùnì jáápɨ ̀tɨ̀ɨ ̀p-ɨɨ́ḱwàjììpɨ. Identificar a los integrantes de nuestra familia.

Atúùnì saakaa p-ɨɨ́ḱwàjììpɨ jɨyɨɨ́ýàà. Mencionar lo que les gusta a los miembros de 
nuestra familia.

Saakɨɨ́ǹì p-ɨɨ́ḱwàjììpɨ. Conversar sobre los miembros de nuestra familia.

Paajɨɨ́ǹì iyákàrì 2
Experiencia de aprendizaje 2 
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Pɨɨ́-́sàmìnííjùùyàà kánɨɨ̀k̀a-jata p-ɨɨ́ḱìì
Reconocemos con quienes vivimos

Situación 1

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.

1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?     
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iina mííyàà kaakɨɨ́j̀à?
¿Qué está haciendo el papá?

Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa iina mííyàà niaatíìjà? 
¿Qué está haciendo la mamá?

¿Kánɨɨ̀k̀awaaká tɨ̀ɨ ̀iipɨ ííkwàjììpɨ?
¿Quiénes son los miembros de esa 
familia?

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.
Vamos a aprender la lengua ikitu jugando.

Mííkùjìnà 1 
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¿Kánɨɨ̀k̀a-jata kiaa-ííkìì? ¿Con quién vives? 

K-ííkìì kíí-kààkɨɨ́j́à-jàta. Yo vivo con mi papá.

K-ííkìì kíí-niààtííjà-jàta. Yo vivo con mi mamá.       

K-ííkìì kw-anánì-jàta. Yo vivo con mi hermano 
(de mujer).

¿Kiaa-kaajiya ííkìì kiaa-íítà-jìna? ¿Tienes mascotas en tu 
casa?

Kíí-mììyàà núúkììka mɨyaara 
naajaa núúkììka míìsì.

Tengo un perro y un 
gato.

Kaakɨɨ́j̀à Papá

Niaatíìjà Mamá

Ánànì Hermano

Áátàmàjati Hermana (de 
mujer)

Áátàmàjani Hermano (de 
hombre)

Irímààti Hermana (de 
hombre)

Mɨyaara Perro

Míisi Gato

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatikɨŕɨs̀ì 
Suruku-jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná

Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatikɨ́rɨs̀ì y Surukú. Luego, 
practícalo con un compañero.

Expresiones y vocabulario

0205p025
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Forma una ronda con tus compañeros. 
Tu profesor se ubicará en el centro y 
preguntará: ¿Con quién vives tú? Luego, 
entregará una pelota a un niño para 
que responda. Después de responder, 
él se ubicará en el centro, lanzará la 
pelota y realizará la misma pregunta 
a otro compañero. Todos deben 
participar utilizando las expresiones que 
aprendieron.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì  
Aatikɨŕɨs̀ì Suruku-jatá. Átììji-já, saminííjùù iimi kuwasíìnì tikiiká, iimi nikísàà 
iimi náájùùkami naamíírà.

Túújìì kiaa-páájùùyáànà. Átììji-já, kiáá nùù-imatɨ́ɨŕɨɨ̀.̀

Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Aatikɨ́rɨs̀ì y Surukú. 
Luego, reconoce las expresiones que corresponden a los dibujos abajo.

Escucha a tu profesor y responde.

¿Kánɨɨ̀k̀a-jata kiaa-ííkìì? ¿Con quién vives?

K-ííkìì kíí-kààkɨɨ́j́à-jàta. Yo vivo con mi papá.

K-ííkìì kíí-niààtííjà-jàta. Yo vivo con mi mamá.

¿Kiaa-kaajiya ííkìì kiaa-íítà-jìna? ¿Tienes mascotas en tu casa?

Kíí-mììyàà núúkììka mɨyaara naajaa núúkììka 
míìsì.

Yo tengo un perro y un gato.

0205p025
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Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

P-átùùyàà saakaa pɨɨ́-́kwàjììpɨ mííyàà
Mencionamos lo que hacen los integrantes de nuestras familias

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.

1 3

4
2

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Kánɨɨ̀k̀awaaká tɨ̀ɨ ̀iipɨ ííkwàjììpɨ? 
¿Quiénes integran su familia?

Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa iina mííyàà iiyaasúùjà?
¿Qué hace el abuelo?

¿Saakaa iina mííyàà niaatíìjà? 
¿Qué hace la mamá?

Mííkùjìnà 2
Situación 2
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¿Saakaa kiaa-niáátììja jɨyɨɨ́ýàà 
míìnì?

¿Qué le gusta hacer a tu 
mamá?

Kíí-niààtíìjà jɨyɨɨ́ýàà kapíìnì. A mi mamá le gusta 
cocinar.

Kíí-kààkɨɨ́j̀à jɨyɨɨ́ýàà asáànì. A mi papá le gusta 
comer.

Kw-áátàmàjati jɨyɨɨ́ýàà sikɨɨ́ǹì. A mi hermana (de mujer) 
le gusta saltar.

Kw-ánànì jɨyɨɨ́ýàà nɨtɨ́ɨǹì. A mi hermano (de mujer) 
le gusta correr.

K-iiyaasúùjà jɨyɨɨ́ýàà maayaasíìnì. A mi abuelo le gusta 
bailar.

Kii-sájìrì jɨyɨɨ́ýàà taníìnì. A mi abuela le gusta 
tejer.

Asáànì Comer

Kapíìnì Cocinar

Sikɨɨ́ǹì Saltar

Nɨtɨ́ɨǹì Correr

Maayaasíìnì Bailar

Taníìnì Tejer

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatáàjà Túúkànì-
jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatáàjà y Túúkànì. Luego, aprende 
el significado de las expresiones.

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

0206p028
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1. ¿Saakaa naa-jɨyɨɨ́ýàà míìnì?
2. Kíí-kààkɨɨ́j̀à jɨyɨɨ́ýàà asáànì.
3. Kíí-niààtíìjà jɨyɨɨ́ýàà kapíìnì.
4. Kw-áátàmàjati jɨyɨɨ́ýàà sikɨɨ́ǹì.
5. Kw-ánànì jɨyɨɨ́ýàà nɨtɨ́ɨǹì.

6. K-iiyaasúùja jɨyɨɨ́ýàà maayaasíìnì.
7. Kii-sájìrì jɨyɨɨ́ýàà taníìnì.
8. ¿Saakaa naa-jɨyɨɨ́ýàà míìnì?
9. Kíí-kààkɨɨ́j̀à jɨyɨɨ́ýàà asáànì.
10. Kíí-niààtíìjà jɨyɨɨ́ýàà kapíìnì.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáàni Aatáàjà 
Túúkànì-jatá. Átììji-já, maayáásìkì kiaa-kujímàkà-jata kiaa-imatɨ́ɨǹì íìrà iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì Aatáàjà 
Túúkànì-jatá. Átììji-já, maayáásìkì kiaa-kujímàkà-jata kiaa-imatɨ́ɨǹì íìrà iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Aatáàjà y Túúkànì. 
Luego, juega con tus compañeros a responder preguntas.

Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Aatáàjà y Túúkànì. 
Luego, juega con tus compañeros a responder preguntas.

El profesor asigna un número a cada expresión. Luego 
dibujan un mundo con 10 “cajones” enumerados. 
Un niño empieza el juego saltando en un pie cada 
escalón. A medida que va saltando dice la expresión 
que corresponde al número. En los “cajones” 2 y 3;  
5 y 6, así como  8 y 9 caerá en dos pies, un pie en 
cada uno. Luego, levantará el brazo en el “cajón” que 
corresponde y dirá la expresión según el número. Salta 
hasta el 10. Si se equivoca en alguna expresión, pierde 
su turno y empieza otro niño. Juegan todos los niños 
y gana el que dice correctamente más expresiones.

Tu profesor formará una ronda. 
Luego, mostrará imágenes de 
una familia, de un papá, de una 
mama, y otros integrantes de la 
familia, y hará preguntas a cada 
estudiante. 

¿Saakaa iina jɨyɨɨ́ýàà kaakɨɨ́j̀à míìnì? ¿Qué le gusta hacer al papá? 

¿Saakaa iina jɨyɨɨ́ýàà niaatíìjà míìnì? ¿Qué le gusta hacer a la mamá?

¿Saakaa naa-jɨyɨɨ́ýàà míìnì? ¿Qué les gusta hacer a ellos?

¿Saaka nu jɨyɨɨ́ iina aátamajani miini?  ¿Qué les gusta hacer al hermano?

¿Saakaa iina jɨyɨɨ́ýàà áátàmàjani míìnì? ¿Qué le gusta hacer al hermano (de hombre)?

¿Saakaa iina jɨyɨɨ́ýàà irímààti míìnì? ¿Qué le gusta hacer a la hermana (de hombre)?

¿Saakaa iina jɨyɨɨ́ýàà iiyaasúùjà míìnì? ¿Qué le gusta hacer al abuelo?

¿Saakaa iina jɨyɨɨ́ýàà sájìrì míìnì? ¿Qué le gusta hacer a la abuela?

0206p028
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Decimos cómo son los miembros de nuestras familias

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.

1 3

2
4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?     
¿Qué ves en el dibujo?

¿Jɨɨ́t́ààratipɨ ́tɨ̀ɨ ̀naawaaká?
¿Cómo son ellos?

Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

¿Jɨɨ́t́ààratiná tɨ̀ɨ ̀iina niyiní?
¿Cómo es el hijo?

Tikííràkì naa-nikísàà pɨyɨɨ́ǹì?
¿Todos son iguales?

P-áátìì jɨɨ́t́ààraatipɨ ́tɨ̀ɨ ̀p-ɨɨ́ḱwàjììpɨ

Mííkùjìnà 3 
Situación 3 
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¿Jɨɨ́t́ààraatiná tɨ̀ɨ ̀kiaa-kaakɨɨ́j̀à? ¿Cómo es tu papá?

Kíí-kààkɨɨ́j́à tɨ̀ɨ ̀takínùùriká, 
kíísànà.

Mi papá es bajo y 
delgado.

Kíí-niààtɨ́ɨj́à tɨ̀ɨ ̀takínùùriká, 
kíísànà.

Mi mamá es baja y 
delgada.

Kw-ánànì tɨ̀ɨ ̀amátànàna, 
júúmànà.

Mi hermano (de mujer) es 
fuerte y alegre.

Kw-áátàmàjatí tɨ̀ɨ ̀saamájààti, 
suwáànì.

Mi hermana (de mujer) es 
una mujer alta y bonita.

K-iiyaasúújà tɨ̀ɨ ̀nakusiáànà, 
maayaasiáànà.

Mi abuelo es sabio y 
bailarín.

Kii-sájìrì tɨ̀ɨ ̀nakusiáànà, 
júúmànà.

Mi abuela es sabia y 
bailarín.

Kíísànà Delgado, 
delgada

Júúmànà Alegre

Suwáànì Bonita

Maayaasiáànà Bailarín

Saamájààti Mujer alta

Saamajáànì Hombre alto

Amátànàna Fuerte

Takínùùrika Bajo, baja

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatáàjà Aatikɨŕɨs̀ì-
jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatáàjà y Aatikɨŕɨs̀ì. Luego, conoce 
el significado de las expresiones.

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì  iina kuwasiitáàni ̀.̀ Átììji-já, 
maayáásìkì kiaa-kujímàkà-jata kiaa-imatɨ́ɨǹì íìrà iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo otra vez. Luego juega con tus 
compañeros a responder preguntas.

Tu profesor formará grupos de cuatro 
integrantes y pedirá que cada grupo 
se autodenomine con un nombre 
en ikitu. Luego, leerá preguntas y el 
grupo que levante primero la mano 
responderá. Cada respuesta correcta 
valdrá un punto. Ganará el grupo que 
obtenga mayor puntaje.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì ̀ iina kuwasiitáànì ̀. Átììji-já, míì niwa 
jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo. Luego, practícalo con un 
compañero.

¿Jɨɨ́t́ààraatiná tɨ̀ɨ ̀kiaa-kaakɨɨ́j̀à? ¿Cómo es tu papá?

Kíí-kààkɨɨ́j́à tɨ̀ɨ ̀takínùùrika, kíísànà. Mi papá es bajo y delgado.

Kíí-niààtɨ́ɨj́à tɨ̀ɨ ̀takínùùrika, kíísànà. Mi mamá es baja y delgada.

Kw-áátàmàjaní tɨ̀ɨ ̀amátànàna, júúmànà. Mi hermano (de hombre) es fuerte 
y alegre.

Kw-áátàmàjatí tɨ̀ɨ ̀saamájààti, suwáànì. Mi hermana (de mujer) es una 
mujer alta y bonita.

0208p031
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Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Participamos en una exposición de dibujos

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.

1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?  
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa naa-mííyàà iipɨ paajiáàpɨ?̀
¿Qué están haciendo los estudiantes?

Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa naajúùjà ííkìì simiimɨ-
jiná? 
¿Qué dibujo hay en la lámina? 

¿Saakaa áákùjì pɨɨ́-́mììyàà simiimɨya-
jina p-ɨɨ́ḱwàjììpɨ nikisáàmì?
¿Por qué elaboramos tarjetas con 
dibujos de nuestros familiares?

Pɨɨ́-́kùwàsiisɨɨ́ýàà pɨɨ́-́jàtà 
pɨɨ́-́pààjɨɨ́ǹì íìrà

Actividad interactiva

Pɨɨ́-́tìkìì núúkììka náájùùkami 
nikitɨ́ɨḱùjìna.
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Suruku Túúkànì-
jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Suruku y Túúkànì. Luego, conoce el 
significado de las expresiones.

¿Kánɨɨ̀k̀a-jata kiaa-ííkìì? ¿Con quién vives? 

¿Saakaa naa-jɨyɨɨ́ýàà míìnì? ¿Qué les gusta hacer a 
ellos?

Kíí-niààtíìjà jɨyɨɨ́ýàà kapíìnì. A mi mamá le gusta cocinar.

Kíí-kààkɨɨ́j́à tɨ̀ɨ ̀takínùùriká, 
kíísànà.

Mi papá es bajo y delgado.

Kíí-niààtɨ́ɨj́à tɨ̀ɨ ̀takínùùriká, 
kíísànà.

Mi mamá es baja y delgada.

Kw-áátàmàjaní tɨ̀ɨ ̀amátànàna, 
júúmànà.

Mi hermano (de hombre) es 
fuerte y alegre.

K-irímààti tɨ̀ɨ ̀saamájààti, 
suwáànì.

Mi hermana (de hombre) es 
una mujer alta y bonita.

K-iiyaasúújà tɨ̀ɨ ̀nakusiáànà, 
maayaasiáànà.

Mi abuelo es sabio y 
bailarín.

Kii-sájìrì tɨ̀ɨ ̀nakusiáànà, 
júúmànà.

Mi abuela es sabia y 
bailarín.

Asáànì Comer

Kapíìnì Cocinar

Sikɨɨ́ǹì Saltar

Nɨtɨ́ɨǹì Correr

Maayaasíìnì Jugar, bailar, 
bromear

Taníìnì Tejer

Suwáànì Bonita, Bueno, 
Buena

Maayaasiáànà Bailarín

Júúmànà Alegre

Nakusiáànà Sabio, sabia

Saamájààti Mujer alta

Amátànàna Fuerte

Takínùùrika Bajo

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario
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Mayáásìkì kiaa-kujímàkà-jatá.
Juega con tus compañeros.

Míì simiimɨya-jina kiaa-ííkwàjììpɨ nikisáàmì.
Elabora tarjetas con imágenes de tu familia.

Con ayuda de tu profesor, elabora 
las tarjetas con cartulina o papel 
bond (cuatro tarjetas como mínimo). 
Luego, dibuja a cada integrante 
de tu familia considerando sus 
características. Finalmente, decora 
las tarjetas de acuerdo a tus gustos.

Kaakɨɨ́j̀à Niaatíìjà Áátàmàjani, 
Ánànì

Áátàmàjati, 
Irímààti Iiyaasúùjà Sájìrì

Recorta las tarjetas de la páginas 149, 151, 153, 
155, 157 y 159. Formen dos grupos y acomoden 
las tarjetas en fila. Un grupo se sienta por un 
lado de la fila y el otro se sienta por el otro 
lado. Todos miran las tarjetas. El profesor da 
un palo a los primeros de cada grupo, luego, 
dice una expresión relacionada a una de las 
tarjetas. Los estudiantes de cada grupo pasan 
el palo rápidamente al que está más cerca de la 
tarjeta que corresponde a la expresión para que 
golpee la tarjeta. El que golpea primero dice la 
expresión en voz alta y gana un punto para su 
grupo. Juegan así con todas las expresiones y 
tarjetas.

Kíí-kààkɨɨ́j́à tɨ̀ɨ ̀takínùùriká, kíísànà. Mi papá es bajo y delgado.

Kíí-niààtɨ́ɨj́à tɨ̀ɨ ̀takínùùriká, kíísànà. Mi mamá es baja y delgada.

Kw-áátàmàjaní tɨ̀ɨ ̀amátànàna, júúmànà. Mi hermano (de hombre) es fuerte 
y alegre.

K-irímààti tɨ̀ɨ ̀saamájààti, suwáànì. Mi hermana (de hombre) es una 
mujer alta y bonita.

K-iiyaasúújà tɨ̀ɨ ̀nakusiáànà, maayaasiáànà. Mi abuelo es sabio y bailarín.

Kii-sájìrì tɨ̀ɨ ̀nakusiáànà, júúmànà. Mi abuela es sabia y bailarín.
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1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué aprendimos?

¿Kánɨɨ̀k̀a-jata kiaa-ííkìì? 
¿Con quiénes vives?       

¿Kánɨɨ̀k̀a ííkìì kiaa-íítà-jìna?  
¿Quiénes viven en tu casa?

¿Saakaa kiaa-kaakɨɨ́j̀à jɨyɨɨ́ýàà míìnì? 
¿Qué le gusta hacer a tu papá? 

¿Saakaa kiaa-niaatíìjà jɨyɨɨ́ýàà míìnì?   
¿Qué le gusta hacer a tu mamá? 
 

¿Saakaa kiaa-áátàmàjani jɨyɨɨ́ýàà 
míìnì?
¿Qué le gusta hacer a tu hermano (de 
hombre)? 

¿Saakaa kiaa-áátàmàjati jɨyɨɨ́ýàà 
míìnì?
¿Qué le gusta hacer a tu hermana?

¿Saakaa k-iiyaasúùjà jɨyɨɨ́ýàà 
míìnì?
¿Qué le gusta hacer a tu abuelo?

¿Saakaa kiaa-sájìrì jɨyɨɨ́ýàà 
míìnì?
¿Qué le gusta hacer a tu abuela? 

¿Jɨɨ́t́ààraata p-átùùyàà 
jɨɨ́t́ààraatipɨ taa p-ɨɨ́ḱwàjììpɨ?
¿Cómo describimos a los miembros 
de nuestra familia?

Náájùù iiná kiàà-jɨyɨɨkura júùrà paajɨɨ́ǹì. Átììji-já, nikitɨ́ɨ ̀kiaa-kujímàkà núú.
Dibuja lo que más te gustó aprender. Luego, compártelo con tus compañeros.

Túújìì kiaa-páájùùyáànà. Átììji-já, imatɨ́ɨ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Escucha a tu profesor. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué hemos aprendido?



Iimi pɨɨ́-́pààjɨrɨɨ́ ́
Propósitos de aprendizaje

Atúùnì jɨɨ́t́ààraatáá ììna nikísàà ajiraakíítààja. Describir cómo parece el tacarpo.

Atúùnì kánɨɨ̀k̀awaaká mììyaa ajiraakíítààja. Mencionar quiénes usan el tacarpo.

Saminiijúùnì saakaa íírààna tɨ̀ɨ ̀ajiraakíítààja. Reconocer para qué sirve el tacarpo.

Pɨɨ́-́sààkìì nasi pɨɨ-míítààjà
Conversamos sobre las herramientas de la chacra

Paajɨɨ́ǹì iyákàrì 3
Experiencia de aprendizaje 3 
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Pɨɨ́-́pààjìì ajiraakíítààja
Aprendemos sobre el tacarpo

Situación 1

1 3

2
4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ ikwaniwɨyá?
¿Dónde están los hombres? 

¿Saakaa iipɨ kásììtàà naa-kurika-
jina ikwaniwɨyá?
¿Qué tienen en la mano los hombres? 

¿Jɨɨ́t́ààratina iimi nikísàà 
ajiraakíítààkamí? 
¿Cómo parecen los tacarpos?

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.
Vamos a aprender la lengua ikitu jugando.

Mííkùjìnà 1 

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatáàjà Suruku-
jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatáàjà y Surukú. Luego, aprende el 
significado de las expresiones.

Kíí-kààkɨɨ́j̀à iriáárɨɨ̀ ̀nuu-
ajiraakíítààja.

Mi papá llevará su tacarpo.

¿Jɨɨ́t́ààratiná tɨ̀ɨ ̀kiaa-kaakɨɨ́j̀à 
ajiraakíítààja?

¿Cómo es el tacarpo de tu 
papá?

Kíí-kààkɨɨ́j̀à ajiraakíítààja, 
kumakú tɨ̀ɨ.̀

El tacarpo de mi papá es 
viejo.

Kíí-kùmáànì ajiraakíítààja, 
sáámìnà tɨ̀ɨ.̀

El tacarpo de mi tío es 
nuevo.

K-iiyaasúùjà ajiraakíítààja, tikiná 
tɨ̀ɨ.̀

El tacarpo de mi abuelo es 
mocho.

Iríìnì Llevar, Coger, 
Juntar

Uumáànà Grande

Irísìnà Duro

Sáámìnà Nuevo

Tikina Mocho

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

0210p039
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Áákàrì, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì taana kiaa-kujímànì-jatá.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì Aatáàjà 
Suruku-jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Aatáàjà y Surukú. 
Luego, practícalo con un compañero.

Ahora, practíca el diálogo otra vez, con otro compañero.

0210p039
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1

42

3¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iipɨ mííyàà kaayaaká?
¿Qué están haciendo las personas?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ kaayaaká?
¿Dónde están esas  personas?

¿Saakaa naa-mííyàà naa-kurika-
jiná?
¿Qué tienen en las manos?

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Pɨɨ́-́sààkìì kánɨɨ̀k̀awaaka mííyàà 
ajiraakíítààja

Conversamos sobre quiénes tienen tacarpo

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Mííkùjìnà 2
Situación 2
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina «poesía». Átììji-já, paajɨki iimi 
saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha la poesía. Luego, aprende el significado de las 
expresiones.

Kw-ajiraakíítààja-jatá, k-ííkwàà 
kíí-nàsìkúùrà.

Con mi tacarpo, voy a mi 
chacra.

K-iiyaasúùja nátàà ajiraakíítààja-
jatá.

Mi abuelo siembra con 
tacarpo.

Kíí-kààkɨɨ́j̀à nátàà ajiraakíítààja-
jatá.

Mi papá siembra con 
tacarpo.

Kíí-kùmáànì nátàà ajiraakíítààja-
jatá.

Mi tío usa tacarpo para 
sembrar.

Kw-áátàmàjani nátàà 
ajiraakíítààja-jatá.

Mi hermano (de hombre) 
siembra con tacarpo.

Pɨyɨɨ́ǹì pɨɨ́j̀à, pɨɨ́-́nàtàà iina-jata 
ajiraakíítààja.

Todos nosotros, 
sembramos con el 
tacarpo.

Iiyaasúùjà Abuelo

Kumáànì Tío

Áátàmàjani Hermano (de 
hombre)

Kaakɨɨ́j̀à Papá

Míìnì Tener, Hacer, 
Usar

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario.

Iina ajiraakíítààja

Pɨyɨɨ́ǹì pɨɨ́-́mììyàà p-ajiraakíítààja pɨɨ́-́nàtáàni íìrà.
K-ííkwàà kíí-nàsìkúùrà kw-ajiraakíítààja-jatá.
K-iiyaasúùjà mííyàà nuu-ajiraakíítààja nuu-

natáànì íìrà.
Kíí-kààkɨɨ́j̀à nátàà nuu-ajiraakíítààja-jatá.

Kíí-kùmáànì nátàà nuu-ajiraakíítààja-jatá.
Kw-áátàmajani nátàà nuu-ajiraakíítààja-jatá.

Pɨyɨɨ́ǹì pɨɨ́-́mììyàà p-ajiraakíítààja pɨɨ́-́nàtáànì íìrà.

0211p042
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina «poesia». Átììji-já, míì 
niwa kiaa-kujímàkà-jata jɨɨ́t́ààraata kiaa-túújìì saminijúúnì-jàta.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina «poesia». Átììji-já, míì 
niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente la poesía. Luego, practícalo con un 
compañero.

Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente la poesía. Luego, repite con tus compa-
ñeros haciendo mímicas.

Tu profesor reproducirá el audio, mientras que el profesor acompaña con las mímicas 
pertinentes. Luego, tú deberás hacer lo mismo. Pon énfasis en algunas palabras o 
frases y recuerda utilizar movimientos corporales.

0211p042
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1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina naajúùjà?
 ¿Qué ves en el dibujo?

 ¿Saakaa iina mííyàà maayá, nuu-
kaakɨɨ́j́à-jàta?
¿Qué están haciendo el niño y su padre?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iina maaya naajáá nùù-
kaakɨɨ́j̀à?
¿Dónde están el niño y su padre?

¿Saakaa naa-mííyàà naa-
ajiraakíítààja-jatá?
¿Qué hacen con sus tacarpos?

Pɨɨ́-́sàmìnííjùùyàà saakaa pɨɨ́-́mììyàà 
ajiraakíítààja-jatá
Reconocemos lo que hacemos con el tacarpo

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Situación 3

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Mííkùjìnà 3 
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kaa pɨɨ́-́nɨɨ̀t̀i paríísànà. Átììji-já, 
paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.

Ajiraakíítààja tɨ̀ɨ ̀kii-míítààja Mi herramienta es el 
tacarpo.

Ajiraakíítààja tɨ̀ɨ ̀suwáànì pɨɨ́-́
nàtáànì íìrà nasi-jiná.

El tacarpo es bueno para 
sembrar en la chacra.

Ajiraakíítààja tɨ̀ɨ ̀suwáànì pɨɨ-
míìnì íìrà aráàmà nííyà-jìna.

El tacarpo es bueno para 
hacer huecos en la tierra.

Jaa k-ííkwàà kíí-nàsìkúùrà. Ya me voy para la chacra.

Kw-ajiraakíítààja iríínì-jàta. Llevando mi tacarpo.

Sííkìràja natáànì íìrà. Para sembrar maíz.

Isakwánààja natáànì íìrà. Para sembrar caña.

Asúrààja natáànì íìrà. Para sembrar yuca.

Samúkwààti natáànì íìrà. Para sembrar plátano

Natáànì Sembrar

Aráàmà Hueco

Iríìnì Llevar, coger, 
juntar

Nasi Chacra

Níìyà Tierra

Sííkìràja Maíz

Isakwánààja Caña dulce

Asúrààja Yuca

Samúkwààti Plátano

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

Con la ayuda de tu profesor, escucha el trabalenguas. Luego, aprende el significado de las 
expresiones.

Kw-ajiraakíítààja

Iina ajiraakíítààja, kii-yáánà tɨ̀ɨ.̀

Ajiraakíítààja tɨ̀ɨ ̀suwáànì natáànì íìrà nasi-
jiná.

Kíí-mììyàà maasiáànà aráàmà nííyà-jìna kw-
ajiraakíítààja-jatá.

Sííkìràja natáànì íìrà.

Isakwánààja natáànì íìrà.

Asúrààja natáànì íìrà.

Samúkwààti natáànì íìrà.

Jaa k-ííkwàà kíí-nàsìkúùrà.

Kw-ajiraakíítààja iríínì-jàta.

0212p045
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Maayáásìkì ɨɨ́ýààka aajawatáánì-jàta kiaa-kujímàkà-jatá.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kaa pɨɨ́-́nɨɨ̀t̀i 
paríísànà. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.

Ajiraakíítààja tɨ̀ɨ ̀kii-míítààja Mi herramienta es el tacarpo.

Ajiraakíítààja tɨ̀ɨ ̀suwáànì pɨɨ́-́nàtáànì íìrà nasi-
jiná.

El tacarpo es bueno para sembrar en la 
chacra.

Ajiraakíítààja tɨ̀ɨ ̀suwáànì pɨɨ-míìnì íìrà 
aráàmà nííyà-jìna.

El tacarpo es bueno  para hacer huecos 
en la tierra.

Sííkìràja pɨɨ́-́nàtáànì íìrà. Para sembrar maíz.

Isakwánààja pɨɨ́-́nàtáànì íìrà. Para sembrar caña.

Asúrààja pɨɨ́-́nàtáànì íìrà. Para sembrar yuca.

Samúkwààti natáànì íìrà. Para sembrar plátano.

Con ayuda de tu profesor, recorta las tarjetas 
de la página 161. Él te indicará a qué expresión 
corresponde cada tarjeta. Luego, en grupo 
de cuatro integrantes, coloca las tarjetas 
volteadas sobre la mesa y mézclalas. Por 
turnos, cada integrante elegirá una tarjeta y, 
antes de voltearla, deberá decir a qué expresión 
corresponde. Si acierta, se queda con la tarjeta; 
si no, la dejará volteada y la mezclará con las 
demás. El juego terminará cuando adivinen 
las expresiones que corresponden a todas las 
tarjetas.

Juega a recordar nombres con tus compañeros.

Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el trabalenguas. Luego, practícalo con 
un compañero.

0212p045
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1 3

42

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saaka iina mííyàà maaya 
sɨɨ́śànùriká?
¿Qué está haciendo el niño pequeño?
  

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ paajiáàpɨ ̀naajáá 
ììna páájùùyáànà?
¿Dónde están los estudiantes y el 
profesor?

¿Saakaa iina kásììtàà maaya 
mɨɨsají?
¿Qué agarra la niña?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́mììyàà p-ajiraakíítààja
Elaboramos nuestro tacarpo

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Actividad interactiva

Pɨɨ́-́kùwàsiisɨɨ́ýàà pɨɨ́-́jàtà 
pɨɨ́-́pààjɨɨ́ǹì íìrà
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Kíí-kààkɨɨ́j̀à ajiraakíítààja, kumakú tɨ̀ɨ.̀ El tacarpo de mi papá es 
viejo.

Kíí-kùmáànì ajiraakíítààja, sáámìnà 
tɨ̀ɨ.̀

El tacarpo de mi tío es 
nuevo.

K-iiyaasúùjà ajiraakíítààja, tikiná tɨ̀ɨ.̀ El tacarpo de mi abuelo 
es mocho.

Pɨɨ́-́nàtáànì íìrà Para sembrar

Pɨɨ́-́nàtáànì íìrà sííkìràja. Para sembrar  maíz. 

Pɨɨ́-́nàtáànì íìrà isakwánààja. Para sembrar  caña.

Pɨɨ́-́nàtáànì íìrà asúrààja. Para sembrar  yuca. 

Pɨɨ́-́nàtáànì íìrà samúkwààti. Para sembrar  plátano.

Ajiraakíítààja tɨ̀ɨ ̀suwáànì pɨɨ́-́nàtáànì 
íìrà nasi-jiná.

El tacarpo es bueno para 
sembrar en la chacra.

Pɨɨ́-́nàtáànì íìrà nasi-jiná. Para sembrar en la chacra.

Jaa k-ííkwàà nasikúùrà. Ya me voy para la chacra.

Kw-ajiraakíítààja iríínì-jàta. Llevando mi tacarpo.

Sáámìnà Nuevo

Tikina Mocho

Nasi Chacra

Natáànì Sembrar  

Sííkìràja Maíz 

Isakwánààja Caña dulce

Asúrààja Yuca 

Samúkwààti Plátano

Natáànì Sembrar

Ajiraakíítààja Tacarpo

Iríìnì Llevar, coger, 
juntar

K-ííkwàà jáá.
Kíí-nàtáàni íìrà.
Pɨyɨɨ́ǹì p-ɨɨ́ḱwàà.

¿Jáànà míítààja kiaa-kaakɨɨ́j̀a írìì?
Kíí-kààkɨɨ́j̀à írìì iina ajiraakíítààja.

Kíí-kààkɨɨ́j̀à ajiraakíítààja, kumakú tɨ̀ɨ.̀
Kíí-kùmáànì ajiraakíítààja, sáámìnà tɨ̀ɨ.̀

K-iiyaasúùjà ajiraakíítààja, tikiná tɨ̀ɨ.̀
Kw-ajirakíítàajà tɨ̀ɨ ̀suwáànì natáànì íìrà nasi-jiná.

Pɨɨ́-́nàtáànì íìrà sííkìràja.
Pɨɨ́-́nàtáànì íìrà isakwánààja.

Pɨɨ́-́nàtáànì íìrà asúrààja.
Pɨɨ́-́nàtáànì íìrà samúkwààti.

Kw-ajiraakíítàajà tɨ̀ɨ ̀suwáànì pɨɨ-míìnì íìrà aráàmà 
nííyà-jìna.

K-ííkwàà nasikúùrà.
K-íírìì kw-ajiraakíítààja.

Pɨɨ-míìnì íìrà aráàmà nííyà-jìna.
K-ííkwàà nasikúùrà.

K-íírìì kw-ajiraakíítààja.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina ariwáànì. Átììji-já, paajɨki iimi 
saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha la canción. Luego, aprende el significado de las 
expresiones.

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

0213p048
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Maayáásìkì kiaa-kujímàkà-jata natáánì-jàta.
Juega a sembrar con tus compañeros.

Míì kiaa-ajiraakíítààja.
Elabora tu tacarpo.

Tu profesor te pedirá que salgas al patio junto con tus compañeros con el tacarpo 
que has elaborado. Él formará grupos de cinco integrantes. Cuando tu profesor diga 
la expresión “Para sembrar plátano” Samuukuáti natáani íira, los integrantes de cada 
grupo deberán hacer la mímica de la siembra de plátano usando tacarpo. Gana el 
grupo que mejor represente la  actividad.

Para elaborar el tacarpo, tu profesor te pedirá con anticipación un palo apropiado  
para hacer esa herramienta. En la escuela, tu profesor sacará un poco de punta al palo. 
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1 4

2
5

6
3

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?  
¿Qué aprendimos?  

¿Kánɨɨ̀k̀awaaka ííkwàà 
nasikúùrà?
¿Quiénes van a la chacra?   

¿Kánɨɨ̀k̀awaaka mííyàà 
ajiraakíítààja?
¿Quiénes usan el tacarpo?

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́mììyàà 
ajiraakíítààja? 
¿Cómo hacemos el tacarpo?       
 

¿Tɨɨti pɨɨ́-́mììyàà ajiraakíítààja?
¿Dónde utilizamos el tacarpo?

¿Kiaa-káákɨɨ̀j̀a mííyàà nuu-
ajiraakíítààja?
¿Tu papá tiene su tacarpo?

Náájùù iiná kiàà-jɨyɨɨkura júùrà paajɨɨ́ǹì. Átììji-já, nikitɨ́ɨ ̀kiaa-kujímàkà núú.
Dibuja lo que más te gustó aprender. Luego, compártelo con tus compañeros.

Túújìì kiaa-páájùùyáànà. Átììji-já, imatɨ́ɨ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Escucha a tu profesor. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué hemos aprendido?



Iimi pɨɨ́-́pààjɨrɨɨ́ ́
Propósitos de aprendizaje

Atúùnì jɨɨ́t́ààraataa pɨɨ́-́kàpìì samúkwààti Mencionar cómo cocinamos plátano

Atúùnì jɨɨ́t́ààraataa pɨɨ́-́mììyàà kumakija íjììka Mencionar cómo hacemos la patarashca de suri

Atúùnì iimi saminiijúùnì itínììja-jiná Expresar ideas sobre el masato.

Pɨɨ́-́pààjìì iina asasana iina p-ásàà
Aprendemos sobre las comidas que comemos

Paajɨɨ́ǹì iyákàrì 4
Experiencia de aprendizaje 4 
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1

42

3¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iipɨ mííyàà mɨrajaariká?
¿Qué están haciendo los niños?

¿Saakaa iina kápìì iipɨ niaatíìjà 
mɨrajaariká? 
¿Qué cocina la mamá de los niños?

¿Saakaa-jina iina kápìì niaatíìjà?
¿En qué cocina la mamá?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́pààjìì jɨɨ́t́ààraataa pɨɨ́-́mììyàà 
samúkwààti kapiijá

Aprendemos cómo hacemos el inguiri

Situación 1

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.
Vamos a aprender la lengua ikitu jugando.

Mííkùjìnà 1
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatáàjà 
Aatikɨŕɨs̀ì-jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatáàjà y Aatikɨ́rɨ̀sì. Luego, apren-
de el significado de las expresiones.

¡Júú, aakuuná! ¡Hola, primo!

¡Júú, aakuuná! ¡Hola, prima!

¿Saakaa naa-kápìì kiaa-íítà-
jìna áákàrì?

¿Qué están cocinando en 
tu casa ahora?

Naa-kápìì samúkwààti 
kapiijá.

Están cocinando inguiri.

¿Saakaa pɨɨ́-́nàkàrɨɨ́ýàà 
pɨɨ-míìnì íìrà samúkwààti 
kapiijá?

¿Qué necesitamos para 
hacer inguiri?

Núúrìkà samúkwààti. Solo plátano.

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́mììyàà iina 
samúkwààti kapiijá?

¿Cómo hacemos el 
inguiri?

Aakuuna Primo, prima

Samúkwààti 
kapiija

Inguiri

Samúkwààti Plátano

Kusi Olla

Kapíìnì Cocinar

Kapíìnì Pelar

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

0214p053
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Áákàrì, míì niwa jɨɨ́t́àà kiàà-túújìì taana kiaa-kujímànì-jatá.
Ahora, practíca el diálogo otra vez, con otro compañero.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì Aatáàjà 
Aatikɨŕɨs̀ì-jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiaa-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Aatáàjà y Aatikɨŕɨs̀ì. 
Luego, practícalo con un compañero.

una niña y un niño

dejar solo dos 
parejas, cambiarles 
de pareja para 
que no sea igual a 
primer grado

0214p053
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1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?  

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iina maaya naajáá nùù-
kaakɨɨ́j̀à?
¿Dónde están el niño y su padre?

¿Saaka iina írìì maayá?
¿Qué está recogiendo el niño?

¿Saakaa náá ììna míì kumakijá?
¿Qué harán con el suri?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Pɨɨ́-́pààjìì jɨɨ́t́ààraataa pɨɨ́-́mììyàà 
kumakija íjììka

Aprendemos sobre cómo preparamos patarashca de suri

Mííkùjìnà 2
Situación 2
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina ariwáànì. Átììji-já, paajɨki iimi 
saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha la canción. Luego, aprende el significado de las 
expresiones.

Pɨɨ́-́pààjìì kumakija íjììka míìnì. Aprendemos a hacer 
patarashca de suri. 

Kíí-nàkàrɨɨ́ýàà kumakija 
asáànì.

Yo quiero comer suri.

Íjìkì iina kumakija anakújùmɨ ̀
íímɨ-̀jìna.

Envuelve el suri  en hoja 
de bijao.

Ínàkì nuu masíkùùka-jiná. Echa un poco de sal.

¡Iina kumakija íjììka, taarɨɨ́j́ànà 
tɨ̀ɨ!̀

Lo colocamos en el 
ahumadero.

Iina ijíija kumakija jata 
tarɨɨ́jana tɨɨ.

¡Esa patarshca de suri!, 
rica es.

Kumakija Suri

Ijiika Patarashca

Kumakija 
íjììka

Patarashca de 
suri

Iisaja Sal

Nakarɨɨ́ǹì Querer, Amar, 
Gustar

Ijíìnì Envolver, empa-
quetar

Paníìnì Buscar

Asáànì Comer

Kíí-pàànìì kumakija (2 veces) 

Kíí-nàkàrɨɨ́ýàà kumakija asáànì, 

kumakija íjììka. (2 veces)  

Kíí-nàkàrɨɨ́ýàà asáànì. 

Pɨɨ́-́pààjìì kumakija íjììka míìnì.

(2 veces)  

P-ɨɨ́j́ìì kumakija anakújùmɨ ̀íímɨ-̀jìna. 

P-ɨɨ́ńàà sɨɨsáárìkà iisaja iina-jina 
kumakijá. 

Kumakija íjììka taarɨɨ́j́ànà tɨ̀ɨ.̀ (2 veces) 

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

0215p056
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Maayáásìkì kiaa-kujímàkà-jata kiaa-imatɨ́ɨǹì íìrà iimi wɨɨrɨɨtáànì.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina ariwáànì. Átììji-já, 
árììkwaki niwa kiaa-kujímàkà-jatá.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente la canción. Luego, canta con tus 
compañeros.

Con la ayuda de tu profesor, recorta las 
tarjetas de la página 163. Él te indicará a 
qué expresión corresponde cada tarjeta. 
Luego, en grupo de cuatro integrantes, 
muestra la tarjeta que corresponde a la 
expresión que menciona. Finalmente, 
coloca sobre la mesa las tarjetas según 
la secuencia de la preparación de la 
patarashca de suri, y menciona las 
expresiones que corresponden a cada 
tarjeta.

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́mììyàà kumakija íkììja? ¿Cómo preparamos la patarashca de suri?

Íjìkì iina kumakija anakújùmɨ ̀íímɨ-̀jìna. Envuelve el suri  en hoja de bijao.

Ínàkì sɨɨsáárìkà iisajá. Echa un poco de sal.

Ínàkì nuu masíkùùka-jiná. Ponlo en el ahumadero.

Juega con tus compañeros a responder preguntas.

0215p056
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1 4

2

3
5

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina naajúùjà? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ iitimɨrá?
¿Dónde están las mujeres?

¿Saakaa iipɨ mííyàà iitimɨrá?
¿Qué están haciendo las mujeres?

¿Saakaa raatisana iipɨ mííyàà 
iitimɨrá?
¿Qué bebida están preparando las 
mujeres?

¿Jɨɨ́t́ààraata míísànà tɨ̀ɨ ̀itínììja?
¿Cómo se prepara el masato?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́pààjìì itínììja
Aprendemos sobre el masato

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Situación 3

Mííkùjìnà 3 
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatáàjà Suruku-
jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatáàjà y Surukú. Luego, aprende el 
significado de las expresiones.

Itínììja tɨ̀ɨ ̀iina pɨɨ́-́rààtìì pɨyɨɨ́ǹì 
p-ɨɨ́t́à-jìna.

El masato es lo que 
tomamos todos en la 
casa.

¿Jɨɨ́t́ààraata naa-mííyàà? ¿Cómo lo preparan? 

Namíìnì pɨɨ́-́kàpìì asúrààja. Primero cocinamos la 
yuca.

Átììji-já, p-ájàà nuu ajánà-jìna, 
naajaa p-ɨɨ́ńàà katija jinítààja 
nuu-jiná.

Luego lo molemos en 
el batán y agregamos 
camote rallado.

Átììji-já, p-ɨɨ́t́ìpìì núú, naajaa pɨɨ́-́
sàkɨɨ́ýàà núú, sakɨɨ́k̀a míìnì íìrà.

Luego lo ponemos en la 
boca y lo masticamos, 
para hacer la masa.

Tikiáárɨɨ̀,̀ aakuuná, pɨɨ́-́rààtìì 
itínììja.

Pasa, primo, vamos a 
tomar masato.

Ííyààsɨjá, aakuuná, iina itínììja, 
júùrà taarɨɨ́j́ànà tɨ̀ɨ.̀

Gracias, primo, el masato 
es muy rico.

Itínììja Masato

Aakuuna Primo, prima

¡Ííyààsɨjá! ¡Gracias!

Kapíìnì Cocinar

Ajiráànì Moler

Sakɨɨ́ǹì Masticar

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì. Átììji-
já, maayáásìkì kiaa-kujímàkà-jata kiaa-imatɨ́ɨǹì íìrà iimi wɨɨrɨɨtáànì.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì Iima, 
Jaime-jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiàà-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo entre Ema y Jaime. Luego, 
practícalo con un compañero.

Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo otra vez. Luego, juega con tus 
compañeros a responder preguntas.

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́mììyàà itínììja? ¿Cómo preparamos el masato?

Namíìnì pɨɨ́-́kàpìì asúrààja. Primero cocinamos la yuca.

Átììji-já, p-ájàà nuu ajánà-jìna, naajaa p-ɨɨ́ńàà 
katija jinítààja nuu-jiná.

Luego, lo molemos en el batán y 
agregamos camote rallado.

Átììji-já, p-ɨɨ́t́ìpìì núú, naajaa pɨɨ́-́sàkɨɨ́ýàà núú, 
sakɨɨ́k̀a míìnì íìrà.

Luego lo ponemos en la boca y lo 
masticamos, para hacer masa.

Ííyààsɨjá, aakuuná, iina itínììja, júùrà taarɨɨ́j́ànà 
tɨ̀ɨ.̀

Gracias, prima, el masato es muy rico.

Tu profesor formará grupos de 
cuatro integrantes y pedirá que 
cada grupo se autodenomine con 
un nombre en ikitu. Luego, leerá 
preguntas y el grupo que levante 
primero la mano responderá. Cada 
respuesta correcta valdrá un punto. 
Ganará el grupo que obtenga mayor 
puntaje.

0216p059
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4
2

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo? 

¿Saakaa iipɨ mííyàà mɨrajaariká? 
¿Qué están haciendo los niños?

  

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ mirajaarika naajáá 
ììna páájùùyáànà?
¿Dónde están los niños y el 
profesor?

¿Saakaa asasana naa-nikitɨ́ɨýàà? 
¿Qué comidas muestran?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́nìkìtɨ́ɨýàà náájùùkami iimi asasana 
naajáá rààtisana p-ɨɨ́t́à-jìna

Exponemos dibujos de las comidas y bebidas de nuestra casa

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Actividad interactiva

Pɨɨ́-́kùwàsiisɨɨ́ýàà pɨɨ́-́jàtà 
pɨɨ́-́pààjɨɨ́ǹì íìrà
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina ariwáànì. Átììji-já, paajɨki iimi 
saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.

¿Saakaa naa-kápìì kiaa-íítà-
jìna?

¿Qué están cocinando en 
tu casa?

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́mììyàà 
samúkwààti kapiijá?

¿Cómo preparamos el 
inguiri?

Kíí-nàkàrɨɨ́ýàà asáànì. Quiero comer.

Ííyààsɨjá, aakuuná, iina itínììja, 
júùrà taarɨɨ́j́ànà tɨ̀ɨ.̀

Gracias, prima, el masato 
es muy rico.

Kíí-pàànìì. Estoy buscando.

Samúkwààti Plátano

Samúkwààti 
kapiija

Inguiri

Ijiika Patarashca

Kumakija Suri

Kumakija íjììka Patarashca de 
suri

Kɨráànì Pelar

Nakarɨɨ́ǹì Querer, Amar, 
Gustar

Asáànì Comer

Itínììja Masato

Aakuuna Primo, prima

Kíí-nàkàrɨɨ́ýàà asáànì.
Kíí-nàkàrɨɨ́ýàà asáànì.

¿Saakaa naa-kápìì kiaa-íítà-jìna? 
Naa-kápìì samúkwààti.

¿Jɨɨ́t́ààraata naa-mííyàà samúkwààti kapiijá?
Pɨɨ́-́kàpíìnì íìrà samúkwààti, pɨɨ́ ́nùù-kɨɨtakí.

Kíí-nàkàrɨɨ́ýàà asáànì.
Kíí-pàànìì kumajiká. (2 veces) 

Kíí-nàkàrɨɨ́ýàà kumakija asáànì.
Kumakija íjììka. (2 veces) 

Kíí-nàkàrɨɨ́ýàà asáànì. 
Aakuuná, tikiáárɨɨ̀,̀ pɨɨ-ráátìì itínììja.

Ííyààsɨjá, aakuuná, iina itínììja, júùrà 
taarɨɨ́j́ànà tɨ̀ɨ.̀

Con la ayuda de tu profesor, escucha la canción. Luego, aprende el significado de las 
expresiones.

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

0217p062
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Átùù kiaa-kujímàkà kiaa-naajúùjà.
Expón tu dibujo delante de tus compañeros.

Naajúù núúkììka ijiiká, iina naa-mííyàà kiaa-íítà-jìna.
Dibuja una patarashca que preparan en tu casa. 

Dibuja una patarashca con inguiri 
en una hoja bond o cartulina y 
decóralo con los materiales que 
prefieras. 

Con ayuda de tu profesor, pega tu dibujo en la pizarra y menciona el nombre de la 
comida que ha dibujado. 
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1

2
5

6

3

4¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí? 
¿Qué aprendimos? 

¿Saakaa asasana kiaa-nakúsìì? 
¿Qué comidas conoces?

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́wɨɨ̀r̀ɨɨ́t́àà 
jɨɨ́t́ààraata míísànà taa asasaná?
¿Cómo preguntamos como se 
prepara una comida?
 

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́mììyàà kumakija 
íjììka?
¿Cómo hacemos la patarashca de suri?

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́mììyàà samúkwààti 
kapiijá?
¿Cómo preparamos el inguiri?

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́mììyàà itínììja?
¿Cómo hacemos el masato?

Náájùù iiná kiàà-jɨyɨɨkura júùrà paajɨɨ́ǹì. Átììji-já, nikitɨ́ɨ ̀kiaa-kujímàkà núú.
Dibuja lo que más te gustó aprender. Luego, compártelo con tus compañeros.

Túújìì kiaa-páájùùyáànà. Átììji-já, imatɨ́ɨ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Escucha a tu profesor. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué hemos aprendido?



Iimi pɨɨ́-́pààjɨrɨɨ́ ́
Propósitos de aprendizaje

Atúùnì nikákììka íìrà siiyúùnì Exponer brevemente sobre la pesca con anzuelo

Wɨɨrɨɨtáànì iimi ɨ́ɨ́yààka iimi-jata pɨɨ-kásììtàà 
páápààja

Preguntar los nombres de las cosas con las que 
pescamos

Naajúùnì iimi ɨ́ɨ́yààka iimi-jata pɨɨ-kásììtàà 
páápààja

Escribir los nombres de las cosas con las que 
pescamos

Pɨɨ́-́sààkìì jɨɨ́t́ààraata taa páápààja 
kasiráànì

Conversamos sobre cómo es la pesca

maakɨɨsi

siiwíika
maasi

jíriisi

Paajɨɨ́ǹì iyákàrì 5
Experiencia de aprendizaje 5 
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1

4
2

5

3¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?  

¿Saakaa iipɨ mííyàà 
ikwaniwɨyá?
¿Qué están haciendo los hombres? 

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ ikwaniwɨyá? 
¿Dónde están los hombres? 

¿Jɨɨ́t́ààraatá tɨ̀ɨ ̀iimi ɨɨ́ýààka páápàkà?
¿Cómo se llaman esos peces?

¿Saakaa-jata naa-kásììtàà páápààja? 
¿Con qué están pescando?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́sààkìì jɨɨ́t́ààraata táá sììyúùnì
Conversamos sobre la pesca con anzuelo

Situación 1

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.
Vamos a aprender la lengua ikitu jugando.

Mííkùjìnà 1 
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatikɨŕɨs̀ì Suruku-
jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatikɨ́rɨ̀sì y Surukú. Luego, 
aprende el significado de las expresiones.

Áákàrì p-ɨɨ́ḱwàà páápààja 
kasiráànì ánùùra

Hoy vamos a ir a pescar.

¿Saakaa kiaa-aníítàkì kiaa-
kasiráànì íìrà páápààja?

¿Qué has traído para 
pescar?

Kw-aníítàkì jírìsì, siiwíìkà, 
maasí, tasikɨ.́

Traje flecha, anzuelo, llica 
y trampa.

¿Tɨɨti pɨɨ́-́pàrííyàà páápààja 
kasiráànì?

¿Dónde podemos agarrar 
pescado? 

¿Saakaa páápààja pɨɨ-
kásììtakí?

¿Qué peces hemos 
agarrado?

Miyɨɨ́ḱɨɨ̀r̀i Sábalo grande 

Aakaari Huapeta

Matu Gamitana

Awáàrà Tucunaré

Purútààri Yulilla

Páápààja Peje

Expresiones y vocabulario
Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
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Iina kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, átùù kanáàjà, jɨɨ́t́ààraataa núúkììka 
siiwíìkà nikísàà.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì 
Aatikɨŕɨs̀ì Suruku-jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiàà-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo otra vez entre Aatikɨ́rɨ̀sì y Surukú. 
Luego, practícalo con un compañero.

Con ayuda de tu profesor, describe a nosotros cómo es el anzuelo.

Iina siiwíìkà, nuu-riwákɨɨ̀t̀àà.
El anzuelo, está doblado.

Iina ííjìnàji siiwíìkà, kúúkwàna tɨ̀ɨ.̀
La punta del anzuelo, es aguda.

Iina siiwíìkà, nuu-namija ííkìì.
El anzuelo, tiene su ‘ojo’.

0218p067
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1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo? 

¿Saakaa iipɨ mííyàà ikwaniwɨyá?
¿Qué están haciendo los hombres? 

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ ikwaniwɨyá? 
¿Dónde están los hombres? 

¿Saakaa-jata naa-kásììtàà 
páápààja?
¿Con qué están pescando?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Pɨɨ́-́pààjìì iimi-jata pɨɨ-kásììtàà 
páápààja

Aprendemos sobre las cosas con las que pescamos

Mííkùjìnà 2
Situación 2
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì jɨɨ́t́ààraatáá ììna áátìì saakɨɨ́ǹì, iina kiáá sìmììtakí.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas sobre qué 
tratará el texto que vas a leer.

Pɨɨ-kásììtàà páápààja

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, simíítàà iina saakɨɨ́ǹì. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, lee el texto. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa iipɨ mííyàà ikwaniwɨyá? ¿Qué están haciendo los hombres?

¿Tɨɨti naa-kásììtàà páápààja? ¿Dónde están pescando?

¿Saakaa-jata naa-kásììtàà páápààja? ¿Con qué están pescando?

¿Saakaa páápààja naa-kásììtakí? ¿Qué peces agarraron?

¿Saakaa kiaa-iwátàà páápààja kasiráànì 
ánùùra?

Kw-aníítàkì jírìsì, siiwíìkà, maasí, tasikɨ.́

¿Tɨɨti pɨɨ́-́pàrííyàà páápààja kasiráànì?

Pɨɨ́-́pàrííyàà páápààja kasiráànì nunáání-
jìna: miyɨɨ́ḱɨɨ̀r̀i, aakaarí, matú, awáàrà, 
naajáá pùrútààri.

¡Maasiáànà páápààja!

¿Jɨɨ́t́ààraata iina áátìì saakɨɨ́ǹì?
¿De qué tratará el texto?

¿Jɨɨ́t́ààraata iipɨ áátìì kuupɨ kaayaaká?
¿De qué estarán hablando Hilter y Marcelo? 
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Ííjùù iina isakwaji ɨɨ́ýààka iiná kiàà-níkìì iina-jina naajúùjà.
Encierra el nombre de lo que ves en el dibujo.

Náájùù júúràmì tɨ̀ɨ ̀   kuukisáákàrì káá tɨ̀ɨ ̀júúràmì   iimi kuwasíìnì 
naajúùjà, jáátààraatáá ììna áátìì saakɨɨ́ǹì

Ejemplo: Kiaa-aniitáárɨɨ̀ ̀ajiraakíítààja.   

Marca verdadero  o falso  las oraciones según lo que dice el texto

Áákàrì pɨɨ-kásììtàà páápààja.

Kw-aníítàkì jírìsì, siiwíìkà, maasí, tasikɨ.́

Pɨɨ-kásììtaki miyɨɨ́ḱɨɨ̀r̀i.

jírìsì

jírìsì

siiwíìkà

siiwíìkà

juwáànà

maasi

tasikɨ

tasikɨ
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1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina naajúùjà? 
¿Qué ves en la imagen? 

¿Saakaa iina mííyàà maayá, nuu-
kaakɨɨ́j́à-jàta?
¿Qué están haciendo el niño y su padre?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iina maaya naajáá nùù-
kaakɨɨ́j̀à?
¿Dónde están el niño y su padre?

¿Jɨɨ́t́ààraatá tɨ̀ɨ ̀iimi ɨɨ́ýààka iimi-
jata pɨɨ-kásììtàà páápààja?
¿Cómo se llaman esos instrumentos 
de pesca?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́sàmìnííjùùyàà saakaa-jata pɨɨ-
kásììtàà páápààja

Reconocemos con qué pescamos

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Situación 3

tasikɨ

siiwíìkà
maasi

jírìsì

Mííkùjìnà 3 
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Pɨɨkaki iimi kuwasíìnì.

Ínàkì suwaata pɨyɨɨ́ǹì iimi kuwasíìnì. Átììji-já, náájùù imɨráànì iina saakɨɨ́ǹì 
iina-jina simiimɨ.́

Completa las oraciones.

Ordena todas las oraciones. Luego, escribe el texto de nuevo en el cuaderno.

• Áákàrì pɨɨ-kásììtàa .

• ¿Saakaa kiaa-iwátàà páápààja kasiráànì ánùùra? 

• Kw-aníítàkì jírìsì,  , maasí, tasikɨ́. 

• ¿Tɨɨti pɨ́ɨ́-pàrííyàà páápààja kasiráànì?

• Pɨ́ɨ́-pàrííyàà páápààja kasiráànì nunáánì-jìna.

• Pɨɨ-kásììtaki .

• Maasiáànà  .

(   )  Kw-aníítàkì jírìsì, siiwíìkà, maasí, tasikɨ́.

(   )  Pɨ́ɨ́-pàrííyàà páápààja kasiráànì nunáánì-jìna.

(   )  ¿Saakaa kiaa-iwátàà páápààja kasiráànì ánùùra?

(   )  ¡Maasiáànà páápààja!

(   )  Pɨɨ-kásììtaki awáàrà.

(   )  ¿Tɨɨti pɨ́ɨ́-pàrííyàà páápààja kasiráànì?

( 1 )  Pɨɨ-kásììtàà páápààja.

siiwíìkà páápààja awáàrà páápààja



74

Pɨɨkaki iimi kuwasíìnì.

Pɨɨ́-́nìkìtɨɨsɨɨ́ ̀pɨɨ-míìnì pɨɨ́-́kùjímàkà-jatá.

Náájùù naajúùjà karikumaji iina ɨɨ́ýààka iina nikísàà iina-jina naajúùjà.
Escribe debajo del dibujo el nombre do lo que aparece en el dibujo.

Completa las oraciones.

Comparamos nuestros trabajos con nuestros compañeros.

pɨɨ-kásììtàà maasiáànà kasiráànì jírìsì

•   páápààja. 

• ¿Saakaa kiaa-iwátàà páápààja kasiráànì ánùùra?

• Kw-aníítàkì , siiwíìkà, maasí, tasikɨ́.

• ¿Tɨɨti pɨ́ɨ́-pàrííyàà páápààja kasiráànì?

• Pɨ́ɨ́-pàrííyàà páápààja  nunáánì-jìna.

• Pɨɨ-kásììtaki awáàrà.

• ¡  páápààja!
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1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà? 
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa naa-mííyàà iipɨ pajiáàpɨ?̀
¿Qué están haciendo los estudiantes?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ paajiáàpɨ?̀
¿Dónde están los estudiantes?

¿Saakaa naa-maayáásìì?  
¿A qué están jugando?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́mààyáásìì páápààja kasiráànì
Jugamos a pescar

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Actividad interactiva

Pɨɨ́-́kùwàsiisɨɨ́ýàà pɨɨ́-́jàtà 
pɨɨ́-́pààjɨɨ́ǹì íìrà
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatáàjà Túúkànì-
jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo. Luego, conoce el significado de las ex-
presiones.

P-ɨɨ́ḱwàà páápààja kasiráànì 
ánùùra.

Vamos a ir a pescar.

¿Saakaa kiaa-aníítàkì kiaa-
kasiráànì íìrà páápààja?

¿Qué has traído para 
pescar?

Kwaníítàkì jírìsì, siiwíìkà, 
maasí, tasikɨ.́

Traje flecha, anzuelo, llica 
y trampa.

¿Tɨɨti pɨɨ́-́pàrííyàà páápààja 
kasiráànì?

¿Dónde podemos 
pescar?

¿Áákàrì, saakaa páápààja 
naa-kásììtaki siiwííkà-jàta?

¿Hoy, qué pescados han 
agarrado con anzuelo?

Miyɨɨ́ḱɨɨ̀r̀i Sábalo grande 

Aakaari Huapeta

Matu Gamitana

Awáàrà Tucunaré

Purútààri Yulilla

Páápààja Pescado

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

Pɨɨ-kásììtàà páápààja
¿Saakaa kiaa-iwátàà páápààja kasiráànì ánùùra?

Kw-aníítàkì jírìsì, siiwíìkà, maasí, tasikɨ.́
¿Tɨɨti pɨɨ́-́pàrííyàà páápààja kasiráànì?

Pɨɨ́-́pàrííyàà páápààja kasiráànì aasamu-jiná.
Pɨɨ́-́pàrííyàà páápààja kasiráànì nunáánì-jìna.
Pɨɨ́-́pàrííyàà páápààja kasiráànì takina-jiná.

Pɨɨ́-́pàrííyàà páápààja kasiráànì ikwaana-jiná.
¿Áákàrì, saakaa páápàajà pɨɨ-kásììtakí?

Pɨɨ-kásììtaki miyɨɨ́ḱɨɨ̀r̀i.
Pɨɨ-kásììtaki aakaarí.
Pɨɨ-kásììtaki matú.

Pɨɨ-kásììtaki awáàrà.
Pɨɨ-kásììtaki purútààri.

¡Maasiáànà páápààja!

0219p076
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Pɨɨ́-́mààyáásìì páápààja kasiráànì takina-jiná.
Jugamos a pescar en la cocha.

Pɨɨ́-́mììyàà páápààja nikisáàmì.
Hacemos figuras de peces. 

Tu profesor asignará a cada 
estudiante el nombre de un pez. 
Luego, dibujarán en una hoja de 
papel bond o cartulina el pez 
asignado y lo decorarán con los 
materiales que deseen. Finalmente, 
recortarán la figura del pez y 
escribirán su nombre.

Tu profesor demostrará con gestos la pesca con anzuelo, red, llica y flecha. Luego, tú 
deberás hacer lo mismo y otros gestos que conozcas. Tu profesor llamará por orden 
a cada estudiante para que salga a exponer el nombre de su pez y mostrar a sus 
compañeros cómo recrea la pesca.

miyɨɨ́ḱɨɨ̀r̀i aakaari awáàràmatu purútààri
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1

2

4

5

63

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué aprendimos?

¿Saakaa páápààja pɨɨ́-́pàrííyàà 
kasiráànì? 
¿Qué peces podemos pescar?  

¿Tɨɨti pɨɨ-kásììtàà páápààja? 
¿Dónde pescamos?       

¿Saakaa-jata pɨɨ-kásììtàà páápààja? 
¿Con qué pescamos?     

¿Saakaa áákùjì pɨɨ-kásììtàà 
páápààja?
¿Por qué pescamos?

Kánɨɨ̀k̀a kásììtàà páápààja takina-
jiná?
¿Quiénes pescan en la cocha?    

Náájùù iiná kiàà-jɨyɨɨkura júùrà paajɨɨ́ǹì. Átììji-já, nikitɨ́ɨ ̀kiaa-kujímàkà núú.
Dibuja lo que más te gustó aprender. Luego, compártelo con tus compañeros.

Túújìì kiaa-páájùùyáànà. Átììji-já, imatɨ́ɨ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Escucha a tu profesor. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué hemos aprendido?



Iimi pɨɨ́-́pààjɨrɨɨ́ ́
Propósitos de aprendizaje

Atúùnì kuuwaa aamúùnì rimúsììja-jatá. Describir la caza con escopeta.

Simiitáànì iipɨɨ kuuwaa p-áámùùyàà rimúsììja-
jatá.

Leer sobre los animales que cazamos con 
escopeta.

Naajúùnì iimi ɨɨ́ýààka kuuwaa iipɨ p-áámùùyàà 
rimúsììja-jatá.

Escribir los nombres de los animales que 
cazamos con escopeta.

Pɨɨ́-́sààkìì kuuwáá
Conversamos sobre los animales de caza

Paajɨɨ́ǹì iyákàrì 6
Experiencia de aprendizaje 6
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1

42

3¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iipɨ mííyàà ikwaniwɨyá?
¿Qué están haciendo los hombres? 

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ ikwaniwɨyá?
¿Dónde están los hombres? 

¿Saakaa iipɨ kásììtàà naa-kurika-
jina ikwaniwɨyá?
¿Qué tienen en la mano los 
hombres?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́sààkìì kuuwaa aamúùnì 
rimúsììja-jatá

Conversamos sobre la caza con escopeta

Situación 1

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.
Vamos a aprender la lengua ikitu jugando.

Mííkùjìnà 1 
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatáàjà 
Aatikɨŕɨs̀ì-jatá. Átììji-já, saminííjùù iimi kuwasíìnì tikiika iimi nikísàà iimii 
náájùùkami naamíírà.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatáàjà y Aatikɨ́rɨ̀si. Luego, 
reconoce las expresiones que corresponden a los dibujos abajo.

K-ííkwàà nakikúùrà, kuuwaa 
kw-aamúùnì íìrà, kíí-rìmúsììja-
jatá.

Voy al monte para 
cazar animales con mi 
escopeta.

¿Saakaa kuuwáá tɨ̀ɨ ̀
áámùùsana rimúsììja-jatá?

¿Qué animales se caza 
con escopeta?

Kasina sikiáàjà, p-áámùùyàà 
pɨɨ́-́rìmúsììja-jatá.

Al venado cenizo 
matamos con nuestro 
escopeta.

Áákàrì túù, kíí-nàkùsìì niwá. Ahora sí, yo sé eso.

Jaarí, máàyà, ííkwàkì. Ya hijo, vete.

Rimúsììja Escopeta

Tíímààka Majás

Kasina sikiáàjà Venado cenizo

Áákùsàna 
sikiáàjà

Venado colorado

Kaasi Sajino

Anitáàkì Huangana

Expresiones y vocabulario
Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná

0220p081
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì. Átììji-
já, tipúútàkì iimi nikisáàmì náájùùkami tipami simiimɨ-jiná, suwáànì ináánì-
jàta, jɨɨ́t́ààraatáá nàà-áátìì kuwasíìnì tikiiká.

Túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì Aatáàjà Aatikɨŕɨs̀ì-jatá. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì kiaa-páájùùyáànà.
Vuelve a escuchar el diálogo entre Aatáàjà y Aatikɨ́rɨ̀sì. Luego, responde las preguntas 
del profesor.

Con la ayuda de tu profesor, escucha otra vez el diálogo. Luego, pega las imágenes (de 
la página 137) en los recuadros según el orden en que se mencionan las expresiones.

¿Saakaa kuuwáá tɨ̀ɨ ̀áámùùsana rimúsììja-
jatá?

¿Qué animales se caza con escopeta? 

¿Tɨɨti p-áámùùyàà kuuwáá? ¿Dónde cazamos?

¿Saakaa-jata p-áámùùyàà kuuwáá? ¿Con qué cazamos?

¿Saakaa íìrà p-áámùùyàà kuuwáá? ¿Para qué cazamos?

1

4

2

5

3

6

0220p081
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42

3¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo? 

¿Saakaa iina mííyàà maayá, nuu-
kaakɨɨ́j́à-jàta?
¿Qué están haciendo el niño y su padre?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iina maaya naajáá nùù-
kaakɨɨ́j̀à?
¿Dónde están el niño y su padre?

¿Saakaa kuuwáá tɨ̀ɨ ̀áámùùsana 
rimúsììja-jatá?
¿Qué animales se caza con 
escopeta?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo y responde las preguntas.

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Pɨɨ́-́sìmíítàà iipɨɨ kuuwaa p-áámùùyàà 
rimúsììja-jatá

Leemos sobre los animales que cazamos con escopeta

Mííkùjìnà 2
Situación 2
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Kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Jɨɨ́t́ààraata táá ììna nikisáànì naajúújà, ¿saakaa iina áátìì saakɨɨ́ǹì, iina kiáá 
sìmììtakí?
Según el dibujo, ¿de qué tratará el texto que vas a leer?

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina naajúùjà? ¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iina mííyàà maayá, nuu-kaakɨɨ́j́à-
jàta?

¿Qué están haciendo el niño y su
padre?

¿Saakaa iina írìì kaakɨɨ́j̀à? ¿Qué lleva el padre?

¿Jɨɨ́t́ààraatá tɨ̀ɨ ̀iimi ɨɨ́ýààka kuuwaa 
aamúùjà?

¿Qué son los nombres de estos 
animales muertos?

¿Jɨɨ́t́ààraatá tɨ̀ɨ ̀iimi ɨɨ́ýààka kuuwaa iipɨ ́
kiàà-níkìì?

¿Cómo son los nombres de los 
animales que ves?
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Iina kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, simiitaki iina saakɨɨ́ǹì.
Con la ayuda de tu profesor, lee el texto.

Kuuwaa aamúùnì rimúsììja-jatá
Siisíìjà, suwáànì taarikí (suwáànì yaawɨɨ́ǹì).

¿Tɨɨti kiaa-ííkwàà?
K-ííkwàà nakikúùrà, kuuwaa kw-aamúùnì íìrà, kíí-

rìmúsììja-jatá.
¡Kii-kújììyàà kiáàjà! ¡P-ɨɨ́ḱwàà jáá!

¿Saakaa kuuwaa p-áámùùyàà rimúsììja-jatá?
Maasiáànà kuuwaa pɨɨ́-́rìmúsììja-jata áámùùrɨɨ́.́

Tíímààka p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.
Kasina sikiáàjà p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.

Áákùsàna sikiáàjà p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.
Kaasi naajaa anitáàkì p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.

¿Kánɨɨ̀k̀a áámùùyàà kuuwaa rimúsììja-jatá?
Iina ikwani áámùùyàà kuuwaa rimúsììja-jatá.

Áákàrì túù, kíí-nàkúsìì niwá.
Ííyààsɨjá, siisíìjà.

Jaarí, máàyà, ííkwàkì.

Ííjùù iina isakwaji ɨɨ́ýààka kuuwaa iimi pɨɨ́-́nìkìì iina-jina saakɨɨ́ǹì.
Encierra el nombre de los animales que encontramos en el texto.

Náájùù júúràmì tɨ̀ɨ ̀ , kuukisáákàrì káá tɨ̀ɨ ̀júúràmì  iimi kuwasíìnì 
naajúùjà, jáátààraatáá ììna áátìì saakɨɨ́ǹì
Marca verdadero  o falso  las oraciones según lo que dice el texto

K-ííkwàà nakikúùrà kuuwaa aamúùnì ánùùra 
rimúsììja-jata.

Kaasi naajáá ànìtáàkì p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.

Iina ikwani áámùùyàà kuuwaa rimúsììja-jatá.

tíímààka áákùsàna 
sikiáàjà

áákùsàna 
sikiáàjà

mɨyaaratíímààka

tíímààka

mɨyaara kaasi
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1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo? 

¿Saakaa iina mííyàà maayá, 
nuu-kaakɨɨ́j́à-jàta?
¿Qué están haciendo el niño y su 
padre?

¿Saakaa iina mííyàà maayá? 
¿Qué hace el niño?

¿Saakaa kuuwáá tɨ̀ɨ ̀áámùùsana 
rimúsììja-jatá?
¿Qué animales se caza con 
escopeta?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ-náájùùyàà iimi ɨɨ́ýààka kuuwáá
Escribimos los nombres de los animales

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Situación 3

Mííkùjìnà 3 
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¿Jɨɨ́t́ààraatá tɨ̀ɨ ̀iimi ɨɨ́ýààka kuuwaa iipɨ ́kiàà-níkìì?
¿Cómo son los nombres de los animales que ves?

Pɨɨ́-́nìkìtɨɨsɨɨ́ ̀pɨɨ-míìnì pɨɨ́-́kùjímàkà-jatá.

Náájùù naajúùjà karikumaji iimi ɨɨ́ýààka kuuwáá.
Escribe debajo de los dibujos los nombres de los animales.

Comparamos nuestros trabajos con nuestros compañeros.

tíímààka áákùsàna 
sikiáàjà

anitáàkì kaasi
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Pɨɨkaki iimi kuwasíìnì, naajaa ínàkì iina tɨɨti kuwasíìnì pɨɨ́ḱìì.

Ínàkì suwaata pɨyɨɨ́ǹì iimi kuwasíìnì. Átììji-já, náájùù imɨráànì iina saakɨɨ́ǹì 
iina-jina simiimɨ.́

Completa las oraciones y coloca el punto final.

Ordena todas las oraciones. Luego escribe el texto de nuevo en el cuaderno.

Kuuwaa aamúùnì rimúsììja-jatá

• ¿Saakaa  p-áámùùyàà rimúsììja-jatá? 

•   p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.

• Kasina  p-áámùùyàà rimúsììja-jata.

•     p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.

• Kaasi naajáá  p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.

Kuuwaa aamúùnì rimúsììja-jatá
(   )  ¿Tɨɨti kiaa-ííkwàà?
(   )  K-ííkwàà nakikúùrà, kuuwaa kw-aamúùnì íìrà, kíí-rìmúsììja-jatá.  
( 1 )  ¿Saakaa kuuwaa p-áámùùyàà rimúsììja-jatá?
(   )  Tíímààka p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.
(   )  Kasina sikiáàjà p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.
(   )  Áákùsàna sikiáàjà p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.
(   )  Kaasi naajáá ànìtáàkì p-áámùùyàà rimúsììja-jatá.

kuuwaa tíímààka sikiáàjà anitáàkì

Kuuwaa aamúùnì rimúsììja-jatá



89

1 3

4
2

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa naa-mííyàà iipɨ pajiáàpɨ?̀
¿Qué están haciendo los estudiantes?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ paajiáàpɨ?̀
¿Dónde están los estudiantes?

¿Saakáá tɨ̀ɨ ̀iipɨ ɨɨ́ýààka kuuwaa 
iipɨ ́kiàà-níkìì nikisáánì-jìna?
¿Cómo se llaman los animales de las 
figuras?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́mììyàà kuuwaa nikisáàmì
Hacemos figuras de animales

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Actividad interactiva

Pɨɨ́-́kùwàsiisɨɨ́ýàà pɨɨ́-́jàtà 
pɨɨ́-́pààjɨɨ́ǹì íìrà
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì Iima, 
Jaime-jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha de la página 81. Luego, aprenda el significado de las 
expresiones.

K-ííkwàà nakikúùrà, 
kuuwaa kw-aamúùnì íìrà, 
kíí-rìmúsììja-jatá.

Voy al monte para 
cazar animales con mi 
escopeta.

¿Saakaa kuuwáá tɨ̀ɨ ̀
áámùùsana rimúsììja-
jatá?

¿Qué animales se caza 
con escopeta?

Áákàrì túù, kíí-nàkúsìì 
niwá.

Ahora sí, yo sé eso.

Jaarí, máàyà, ííkwàkì. Ya hijo, vete.

Rimúsììja Escopeta

Tíímààka Majás

Kasina sikiáàjà Venado cenizo

Áákùsàna sikiáàjà Venado colorado

Kaasi Sajino

Anitáàkì Huangana

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

0220p081
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Átùù kiaa-kujímàkà kiaa-naajúùjà.
Expón tu dibujo delante de tus compañeros.

Míì núúkììka kuuwaa nikisáànì.
Elabora la figura de un animal.

Dibuja el animal en una hoja bond 
o cartulina y decóralo con los 
materiales que prefieras. Luego, 
recorta la figura y pega un palito 
en la parte posterior para poder 
sostenerla.

Tu profesor te llamará al frente para que expongas el nombre del animal y algunas de 
sus características. Lo mismo hará con tus compañeros.
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1

2

4

5

6
3

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?  
¿Qué aprendimos? 

¿Saakaa kuuwáá tɨ̀ɨ ̀áámùùsana 
rimúsììja-jatá? 
¿Qué animales se caza con 

escopeta?  

¿Tɨɨti p-áámùùyàà kuuwáá? 
¿Dónde se caza?

¿Saakaa-jata p-áámùùyàà kuuwáá?
¿Con qué se caza?

¿Saakaa pɨɨ́-́mììyàà iimi-jata kuuwaa 
p-áámùùyàà?
¿Qué se hace con los animales que se
cazan?

¿Kánɨɨ̀k̀awaaka áámùùyàà kuuwáá?
¿Quiénes cazan?

Náájùù iiná kiàà-jɨyɨɨkura júùrà paajɨɨ́ǹì. Átììji-já, nikitɨ́ɨ ̀kiaa-kujímàkà núú.
Dibuja lo que más te gustó aprender. Luego, compártelo con tus compañeros.

Túújìì kiaa-páájùùyáànà. Átììji-já, imatɨ́ɨ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Escucha a tu profesor. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué hemos aprendido?



Iimi pɨɨ́-́pààjɨrɨɨ́ ́

Pɨɨ́-́sàmìnííjùùyàà iimi pɨɨ́-́mììyàà 
p-ɨɨ́t́à-jìna naajáá pààjúúkùjìna

Reconocemos lo que hacemos en nuestra casa y en la escuela

Propósitos de aprendizaje

Atúùnì nikákììka iimi pɨ́ɨ́-mììyàà paajúúkùjìna. Exponer brevemente lo que hacemos en la escuela.

Saminiijúùnì iimi míísàmì pɨ́ɨ́-mììyàà 
paajúúkùjìna. Identificar las actividades que hacemos en la clase.

Atúùnì iimi pɨ́ɨ́-mììyàà maayaasíìnì iyákàrì. Compartir lo que hacemos en el recreo.

Paajɨɨ́ǹì iyákàrì 7
Experiencia de aprendizaje 7 
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1 3

2

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa naa-mííyàà iipɨ 
pajiáàpɨ?̀
¿Qué están haciendo los estudiantes?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ paajiáàpɨ?̀
¿Dónde están los estudiantes?

¿Kánɨɨ̀k̀à páájùùyàà pɨɨ́j̀à iimi 
míísàmì paajúúkùjìna?
¿Quién nos enseña en la escuela estas 
actividades?

4

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́sààkìì iimi pɨɨ́-́mììyàà paajúúkùjìna
Conversamos sobre lo que hacemos en la escuela

Situación 1

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.
Vamos a aprender la lengua ikitu jugando.

Mííkùjìnà 1 
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Suruku Túúkànì-
jatá. Átììji-já, saminííjùù iimi kuwasíìnì tikiika iimi nikísàà iimii náájùùkami 
naamíírà.

¿Saakaa kíí-mààya mííyàà 
paajúúkùjìna?

¿Qué hace mi hijo en la 
escuela?

Nuu-saaruutáásììyàà nuu-
kujímàkà.

Saluda a sus 
compañeros.

Nuu-simíítàà nuu-saakɨɨ́ǹì. Lee sus cuentos.

Nuu-náájùùyàà nuu-simiimɨ-jiná. Escribe en su cuaderno.

Nuu-náájùùyàà nuu-naajúùjà 
nikisáànì.

Pinta su dibujo.

Nuu-maayáásìì pakarikú. Juega en el patio.

Nuu-ímàà íísàkwàna. Come dulce. 

Nuu-páánìì pakɨtí. Busca mariposas.

Páájùùyáànà Profesor

Naajúùnì Escribir, 
Dibujar

Simiitáànì Leer

Maayaasíìnì Jugar, Bailar, 
Bromear

Paníìnì Buscar

Expresiones y vocabulario
Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná

Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Suruku y Túúkànì. Luego, reconoce 
las expresiones que corresponden a los dibujos abajo.

0221p095
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì Suruku 
Túúkànì-jatá. Átììji-já, míì niwa jɨɨ́t́àà kiàà-túújìì kiaa-kujímànì-jatá.
Con la ayuda de tu profesor, escucha otra vez el diálogo entre Suruku y Túúkànì. Luego, 
practícalo con un compañero.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì. Átììji-já, 
tipúútàkì iimi nikisáàmì náájùùkami tipami simiimɨ-jiná, suwáànì ináánì-jàta, 
jɨɨ́t́ààraatáá nàà-áátìì kuwasíìnì tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha otra vez el diálogo. Luego, pega las imágenes en 
los recuadros según el orden en que se mencionan las expresiones.

Encuentra las imágenes en la página 139. 

1

4

2

5

3

6

0221p095
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1 4

2 5

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iipɨ mííyàà páájùùyáànà 
naajáá pààjiáàpɨ?̀ 
¿Qué están haciendo el profesor y los 
estudiantes?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ paajiáàpɨ ̀naajáá ììna 
páájùùyáànà?
¿Dónde están los estudiantes y el profesor?

¿Saakaa naa-mííyàà?
¿Qué están haciendo ellos?

¿Saakaa pɨɨ́-́mììyàà 
paajúúkùjìna?
¿Qué hacemos en la escuela?

¿Kánɨɨ̀k̀à páájùùyàà pɨɨ́j̀à iimi 
míísàmì paajúúkùjìna?
¿Quién nos enseña en la escuela estas 
actividades?

3 6

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo y responde las preguntas.

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Pɨɨ́-́sìmíítàà iimi pɨɨ́-́mììyàà 
paajúúkùjìna

Leemos sobre lo que hacemos en la escuela

Mííkùjìnà 2
Situación 2
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Kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, simiitaki iina saakɨɨ́ǹì.
Con la ayuda de tu profesor lee el texto.

¿Saakaa iina mííyàà paajiáànà 
paajúúkùjìna?

Paajúúkùjìna, iina paajiáànà, nuu-
saaruutáásììyàà nuu-kujímàkà.

Nuu-simíítàà nuu-simiimɨ.́
Nuu-maayáásìì pakarikú.

Nuu-ímàà íísàkwàna.

Nuu-mííyàà nuu-míísànà.
Nuu-simíítàà núúkììka saakɨɨ́ǹì.

Nuu-náájùùyàà nuu-simiimɨ-jiná.
Nuu-náájùùyàà kuwasíìnì naajúùjà.
Nuu-náájùùyàà nikisáànì naajúùjà.

¿Saakaa pɨɨ́-́mììyàà paajúúkùjìna? ¿Qué hacemos en la escuela?

¿Saakaa íìrà pɨɨ́-́mììyàà iimi míísàmì? ¿Para qué hacemos esas 
actividades?

¿Kánɨɨ̀k̀à páájùùyàà pɨɨ́j̀à iimi míísàmì 
paajúúkùjìna?

¿Quién nos enseña en la escuela 
estas actividades?
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Náájùù X iina-jina naajúùjà, iiná nìkísàà iina áátìì saakɨɨ́ǹì, iina kiáá 
sìmììtakí.
Marca con X el dibujo que se relaciona con el texto que vas a leer.

Náájùù saana nuu-karikuma iina táá sùwáànì imatɨ́ɨǹì, jɨɨ́t́ààraata táá ììna 
nikisáànì naajúújà.
Subraya la respuesta correcta, según el dibujo.

1. Nuu-simíítàà núúkììka 
saakɨɨ́ǹì.

2. Pɨɨ́-́màkìì p-ɨɨ́t́à-jìna.

3. Pɨɨ́-́kàpìì p-ɨɨ́t́à-jìna.

1. Pɨɨ́-́sìkítàà p-ɨɨ́t́à-jìna.

2. Nuu-maayáásìì paka-
rikú.

3. P-ɨɨ́ŕìì járàkì.

Náájùù júúràmì tɨ̀ɨ ̀ , kuukisáákàrì káá tɨ̀ɨ ̀júúràmì  iimi kuwasíìnì 
naajúùjà, jáátààraatáá ììna áátìì saakɨɨ́ǹì.

Marca verdadero  o falso   las oraciones según lo que dice el texto.

Nuu-simíítàà nuu-simiimɨ́.

Nuu-maayáásìì pakarikú.

Nuu-ímàà íísàkwàna.
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1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo? 

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iina páájùùyáànà naajáá ììpɨ 
paajiáàpɨ?̀
¿Dónde están el profesor y los 
estudiantes?

¿Saakaa pɨɨ́-́mììyàà 
paajúúkùjìna?
¿Qué hacemos en la escuela?

¿Kánɨɨ̀k̀à páájùùyàà pɨɨ́j̀à iimi 
míísàmì paajúúkùjìna?
¿Quién nos enseña en la escuela 
estas actividades?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ-náájùùyàà jɨɨ́t́ìmìjaarika míísànà
Escribimos algunas actividades

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Situación 3

Mííkùjìnà 3 
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Náájùù kuwasíínì-jàta nikisáànì naajúùjà karikumaji saakaa míísànà ííkìì 
nikisáànì naajúújà-jìna.

Pɨɨkaki iimi kuwasíìnì.

Escribe debajo del cuadro la actividad que representa el dibujo.

Completa las oraciones. 

• Paajúúkùjìna, iina paajiáànà, nuu-  nuu-kujímàkà.

• Nuu-   pakarikú.

• Nuu-simíítàà núúkììka .

• Nuu-mííyàà pɨyɨɨ́ǹì nuu- .

• Nuu-   nuu-simiimɨ-jiná.

kápìì

ásàà

sikitáànì

míísànà

ásàà

saaruutáásììyàà

maayáásìì

asáànì

naajúùjà

maayáásìì

írìì

saaruutáásììyàà

saakɨɨ́ǹì

asasana

náájùùyàà
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Ínàkì suwaata pɨyɨɨ́ǹì iimi kuwasíìnì. Átììji-já, náájùù imɨráànì iina saakɨɨ́ǹì 
iina-jina simiimɨ.́

Náájùù kuwasíínì-jàta núúkììka saakɨɨ́ǹì iimi pɨɨ́-́mììyàà paajúúkùjìna.

Paajúúkùjìna, iina paajiáànà, nuu-saaruutáásììyàà nuu-kujímàkà.
Ordena las oraciones. Luego escribe el texto de nuevo en el cuaderno.

Escribe un texto sobre lo que hacemos en la escuela.

Pɨɨ́-́nìkìtɨɨsɨɨ́ ̀pɨɨ-míìnì pɨɨ́-́kùjímàkà-jatá.
Comparamos nuestros trabajos con nuestros compañeros.

nuu-simiimɨ.́

saakɨɨ́ǹì.

maayáásìì

náájùùyàà nikisáànì.

simíítàà

Nuu-simíítàà

Nuu-

naajúùjà

Nuu-

núúkììka

pakarikú.

Nuu-

¿Saakaa iina mííyàà paajiáànà paajúúkùjìna?
Paajúúkùjìna, iina paajiáànà, nuu-saaruutáásììyàà 

nuu-kujímàkà.
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1 3

4
2

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa naa-mííyàà iipɨ pajiáàpɨ?̀
¿Qué están haciendo los estudiantes?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ paajiáàpɨ?̀
¿Dónde están los estudiantes?

¿Kánɨɨ̀k̀à páájùùyàà pɨɨ́j̀à iimi 
míísàmì paajúúkùjìna?
¿Quién nos enseña en la escuela 
estas actividades?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́sàmìnííjùùyàà iimi pɨɨ́-́mììyàà 
paajúúkùjìna

Adivinamos lo que hacemos en la escuela

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Actividad interactiva

Pɨɨ́-́kùwàsiisɨɨ́ýàà pɨɨ́-́jàtà 
pɨɨ́-́pààjɨɨ́ǹì íìrà



104

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì Suruku 
Túúkànì-jatá. Átììji-já, saminííjùù kuwasíìnì tikiika iina táá nààjúùja áràtà.

Saakaa kíí-mààya mííyàà 
paajúúkùjìna?

¿Qué hace mi hijo en la 
escuela?

Nuu-saaruutáásììyàà nuu-
kujímàkà.

Saluda a sus 
compañeros.

Nuu-simíítàà nuu-saakɨɨ́ǹì. Lee sus cuentos.

Nuu-náájùùyàà naajáàjà. También dibuja.

Nuu-maayáásìì pakarikú. Juega en el patio.

Nuu-páánìì pakɨtí. Busca mariposas.

Nuu-ímàà íísàkwàna. Come dulce. 

Páájùùyáànà Profesor

Naajúùnì Escribir, Dibujar

Simiitáànì Leer

Maayaasíìnì Jugar, Bailar, 
Bromear

Paníìnì Buscar

Pakariku Patio

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

Con ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Suruku y Túúkànì (de la página 95). 
Luego, reconoce la expresión que corresponde a cada imagen.

0221p095
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Míì simiimɨ irísìnà.
Elabora tarjetas.

Tu profesor reunirá y mezclará 
las tarjetas que todas y todos 
elaboraron. Después, por turnos, 
los llamará y les mostrará en secreto 
una tarjeta para que representen la 
expresión con mímicas. Los demás 
deberán adivinar la expresión. 
Continuarán jugando de esta 
manera hasta utilizar todas las 
tarjetas.

Tu profesor te asignará una 
expresión trabajada en clase para 
que la dibujes y pintes en una 
tarjeta de cartulina.

Maayáásìkì kuwasíìnì tikiika saminiijúúnì-jàta, kiaa-kujímàkà-jatá.
Juega a adivinar expresiones con tus compañeros.
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1

2

3

4

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué aprendimos?

¿Saakaa pɨɨ́-́mììyàà 
paajúúkùjìna?
¿Qué hacemos en la escuela?

¿Saakaa áákùjì pɨɨ́-́mììyàà iimi 
míísàmì?  
¿Por qué hacemos estas actividades?

¿Kánɨɨ̀k̀awaaka mííyàà iimi 
míísàmì? 
¿Quiénes hacen estas actividades?

Náájùù iiná kiàà-jɨyɨɨkura júùrà paajɨɨ́ǹì. Átììji-já, nikitɨ́ɨ ̀kiaa-kujímàkà núú.
Dibuja lo que más te gustó aprender. Luego, compártelo con tus compañeros.

Túújìì kiaa-páájùùyáànà. Átììji-já, imatɨ́ɨ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Escucha a tu profesor. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué hemos aprendido?



Iimi pɨɨ́-́pààjɨrɨɨ́ ́

Pɨɨ́-́sàmìnííjùùyàà núrìyɨ ̀naajáá ììmi 
pɨɨ́-́mììyàà nuu-jatá

Reconocemos el tamshi y las cosas que hacemos con él

Propósitos de aprendizaje

Nakusitɨ́ɨǹì iimi ɨɨ́ýààka iimi pɨɨ́-́mììyàà nuríyɨ-̀jì-
nají.

Dar a conocer los nombres de las cosas que 
hacemos del tamshi.

Saminiijúùnì tɨɨti núrìyɨ ̀kúmìì. Reconocer dónde crece el tamshi.

Naajúùnì jɨɨ́t́ààraatina táá ììna nuríyɨ.̀ Escribir cómo es el tamshi.

Paajɨɨ́ǹì iyákàrì 8
Experiencia de aprendizaje 8 
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1

42

3¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iina áájìnàni naajáá 
nùù-iiyaasúùjà?
¿Dónde están el nieto y su abuelo?

¿Saakaa iina mííyàà áájìnàni 
naajáá nùù-iiyaasúùjà?
¿Qué están haciendo el nieto y el 
abuelo?

¿Jɨɨ́t́ààraatá tɨ̀ɨ ̀iimi ɨɨ́ýààka iimi 
pɨɨ́-́mììyàà nuríyɨ-̀jìnají?
¿Cómo se llaman las cosas que 
hacemos del tamshi?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́sààkìì saakaa pɨɨ́-́tànìì nuríyɨ-̀jìnají
Conversamos sobre qué tejemos con el tamshi

Situación 1

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.
Vamos a aprender la lengua ikitu jugando.

Mííkùjìnà 1
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatáàjà Suruku-
jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.

¿Saakaa kiaa-tánìì? ¿Qué estás tejiendo?

Núúkììka táàsà. Un panero.

¿Tɨɨti núrìyɨ ̀kúmìì? ¿Dónde crece el tamshi?

Núrìyɨ ̀kúmìì náànà ííkùkù 
nɨɨkú.

El tamshi crece en los 
árboles altos.

Núrìyɨ ̀ápìì náànà ííkùkù-ji. El tamshi se cuelga del 
árbol.

¿Jɨɨ́t́ààratiná tɨ̀ɨ ̀núrìyɨ?̀ ¿Cómo es el tamshi?

Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀saaná. El tamshi es largo.

Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀tuukiná. El tamshi es delgado.

Núrìyɨ ̀ Tamshi

Mɨyáàkù Sombrero

Tuukina Delgado, 
delgada

Apíìnì Colgar

Paajúùnì Enseñar

¡Ííyààsɨjá! Gracias

Expresiones y vocabulario
Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná

Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatáàjà y Surukú. Luego, aprende el 
significado de las expresiones.

0222p109
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì. Átììji-
já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, escucha nuevamente el diálogo. Luego, practícalo con un 
compañero.

¿Saakaa kiaa-tánìì? ¿Qué estás tejiendo?

¿Jɨɨ́t́ààraata p-ɨɨ́ŕìì núrìyɨ?̀ ¿Cómo se extrae el tamshi?

¿Tɨɨti núrìyɨ ̀kúmìì? ¿Dónde crece el tamshi?

¿Jɨɨ́t́ààratiná tɨ̀ɨ ̀núrìyɨ?̀ ¿Cómo es el tamshi?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì imɨráànì iina kuwasiitáànì. Átììji-
já, tipúútàkì iimi nikisáàmì náájùùkami tipami simiimɨ-jiná, suwáànì ináánì-
jàta, jɨɨ́t́ààraatáá nàà-áátìì kuwasíìnì tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha otra vez el diálogo. Luego, coloca las imágenes 
recortables en los recuadros según el orden en que se mencionan las expresiones.

Encuentra las imágenes recortables en la página 141. 

1

3

2

4

0222p109
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1 3

2 4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iina mííyàà maaya naajáá 
nùù-iiyaasúùjà?
¿Qué están haciendo el niño y su abuelo?

¿Saakaa iipɨ jɨɨ́ýàà kaayaaká? 
¿Qué están jalando las personas?

¿Tɨɨti núrìyɨ ̀kúmìì?
¿Dónde crece el tamshi?

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Pɨɨ́-́pààjìì tɨɨti núrìyɨ ̀kúmìì
Aprendemos dónde crece el tamshi

Mííkùjìnà 2
Situación 2
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, simiitaki iina kuwasíìnì naajúùjà.
Con la ayuda de tu profesor, lee el texto.

Nuu-kúmìì iina-jinaji náànà nɨɨkú.

Saaná tɨ̀ɨ,̀ iiyɨɨ áràtà.

Tuukiná tɨ̀ɨ,̀ káá tɨ̀ɨ ̀irísìnà.

Pɨɨ́-́pàrííyàà nanúùsì taníìnì nuu-jinají.

¿Saakáá tɨ̀ɨ?̀

Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ.̀

Jɨɨ́t́ààraata táá ììna nikisáànì naajúújà, ¿saakaa iina áátìì saakɨɨ́ǹì, iina kiáá 
sìmììtakí?
Según el dibujo, ¿de qué tratará el texto que vas a leer?

¿Jɨɨ́t́ààratiná tɨ̀ɨ ̀iimi kuwasíìnì naajúùjà?̀ ¿Qué tipo de texto es?

¿Jɨɨ́t́ààraata pɨɨ́-́nàkúsìì niwá? ¿Cómo lo sabemos?

 ¿Saakaa nuu-áátìì kuutá? ¿Qué dirá?
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Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀saaná.

Núrìyɨ ̀tuukiná tɨ̀ɨ,̀ káá tɨ̀ɨ ̀irísìnà.

Ííyààsɨjá, siisíìjà, kiaa-paajɨki kíìjà.

Jɨɨ́t́ààraatáá kiàà-túújìì iina kuwasíìnì naajúùjà, náájùù paakiitáánì-jàta iimi 
kuwasíìnì náájùùkami iimi-jata nikisáànì náájùùkamí.
Según lo que has comprendido del texto, une con una línea la oración con la imagen.

Náájùù júúràmì tɨ̀ɨ ̀ , kuukisáákàrì káá tɨ̀ɨ ̀júúràmì   iimi kuwasíìnì 
naajúùjà, jáátààraatáá ììna áátìì saakɨɨ́ǹì.

Ejemplo: Pɨɨ́-́pàrííyàà nanúùsì taníìnì nuu-jinají.   

Marca verdadero  o falso  las oraciones según lo que dice el texto.

Nuu-kúmìì iina-jinaji náànà nɨɨkú.

Tuukiná tɨ̀ɨ,̀ káá tɨ̀ɨ ̀irísìnà.

Saaná tɨ̀ɨ,̀ iiyɨɨ áràtà.

Pɨɨ́-́pàrííyàà nanúùsì taníìnì nuu-jinají.
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1 3

4

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iina mííyàà maaya naajáá 
nùù-iiyaasúùjà?
¿Qué están haciendo el niño y su 
abuelo?

¿Saakaa iina mííyàà sájìrì 
naajáá ììna iiyaasúùjà?
¿Qué están haciendo la abuela y el 
abuelo?

¿Saaka pɨ miiyaa nuriyɨjata? 
¿Qué elaboramos con el tamshi?

2

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ-náájùùyàà jɨɨ́t́ààraata taa nuríyɨ̀
Escribimos cómo es el tamshi

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Situación 3

Mííkùjìnà 3 



115

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, simiitaki iina kuwasíìnì naajúùjà. Átììji-
já, náájùù jɨɨ́t́ààraatiná tɨ̀ɨ ̀núrìyɨ.̀
Con la ayuda de tu profesor, lee el texto. Luego, escribe cómo es el tamshi.

saana tuukina irísìnà

¿Jɨɨ́t́ààraatiná tɨ̀ɨ?̀
Núrìyɨ ̀kúmìì iina-jinaji náànà nɨɨkú.

Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀saaná.

Núrìyɨ,̀ tuukiná tɨ̀ɨ,̀ káá tɨ̀ɨ ̀irísìnà.

Pɨɨ́-́pàrííyàà nanúùsì taníìnì nuu-jinají.

Káá tɨ̀ɨ ̀̀
. 

Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀
. 

Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀
. 

Pɨɨkaki iimi kuwasíìnì.
Completa las oraciones.

Núrìyɨ̀

• Núrìyɨ ̀kúmìì iina-jinaji náànà nɨɨkú.

• Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀ .

• Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀  ,  káá tɨ̀ɨ ̀  .

• Pɨɨ́-́pàrííyàà nanúùsì taníìnì nuu-jinají.



116

Náájùù naajúùjà karikumaji jɨí́tààraatina taa nuríyɨ.̀

Jaritaki iina kuwasíìnì tikiika iina táá nààjúùjà ɨɨ́ýààka, naajaa náájùù nuu 
kuwasíínì-jàta.

Escribe debajo del dibujo cómo es el tamshi.

Elige la oración que corresponde al dibujo y escríbela.

• Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀saaná.

• Nuu-maayáásìì pakarikú.

• Pɨɨ́-́sìkítàà p-ɨɨ́t́à-jìna.

• Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀tuukiná.

• Núrìyɨ,̀ káá tɨ̀ɨ ̀irísìnà.

• P-ɨɨ́ŕìì járàkì.
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1 3

42

¿Saakaa kiaa-níkìì iina-jina 
naajúùjà?
¿Qué ves en el dibujo?

¿Saakaa iipɨ mííyàà páájùùyáànà 
naajáá pààjiáàpɨ?̀
¿Qué están haciendo el profesor y los 
estudiantes?

¿Tɨɨtí tɨ̀ɨ ̀iipɨ paajiáàpɨ ̀naajáá 
ììna páájùùyáànà?
¿Dónde están los estudiantes y el 
profesor?

¿Jɨɨ́t́ààraatá tɨ̀ɨ ̀iimi ɨɨ́ýààka iimi 
paajiáàpɨ ̀nikitɨ́ɨýàà?
¿Cómo se llaman las cosas que 
muestran los estudiantes?

Pɨɨ́-́nìkìtɨ́ɨýàà núúkììka míísànà 
iina pɨɨ́-́tànìki nuríyɨ-̀jìnají

Exponemos una cosa que hemos tejido del tamshi

Pɨ́ɨ́-pààjìì ikíìtù kuwasíìnì maayaasíínì-jàta.

Actividad interactiva

Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, kárìì iina naajúùjà. Átììji-já, imatɨ́ɨŕɨɨ̀ ̀iimi 
wɨɨrɨɨtáànì.
Con la ayuda de tu profesor, observa el dibujo. Luego, responde las preguntas.

Pɨɨ́-́kùwàsiisɨɨ́ýàà pɨɨ́-́jàtà 
pɨɨ́-́pààjɨɨ́ǹì íìrà
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Kiaa-páájùùyáànà paríjàtáánì-jàta, túújìì iina kuwasiitáànì Aatikɨŕɨs̀ì 
Túúkànì-jatá. Átììji-já, paajɨki iimi saminiijúùnì kuwasíínìwà tikiiká.
Con la ayuda de tu profesor, escucha el diálogo entre Aatikɨŕɨs̀ì y Túúkànì. Luego, conoce 
el significado de las expresiones.

¿Saakaa kiaa-tánìì? ¿Qué estás tejiendo?

Núúkììka táàsà. Un panero.

¿Jɨɨ́t́ààraata p-ɨɨ́ŕìì núrìyɨ?̀ ¿Cómo se saca el 
tamshi?

¿Tɨɨti núrìyɨ ̀kúmìì? ¿Dónde crece el 
tamshi?

Núrìyɨ ̀kúmìì náànà ííkùkù nɨɨkú. El tamshi crece en los 
árboles altos.

Núrìyɨ ̀ápìì náànà ííkùkù-ji. El tamshi se cuelga del 
árbol.

¿Jɨɨ́t́ààratiná tɨ̀ɨ ̀núrìyɨ?̀ ¿Cómo es el tamshi?

Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀saaná. El tamshi es largo.

Núrìyɨ ̀ Tamshi

¡Ííyààsɨjá! Gracias

Tuukina Delgado

Irísìnà Duro

Apíìnì Colgar

Paajúùnì Enseñar

Saana Largo

Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná
Expresiones y vocabulario

Iina núriyɨ 

¿Saakaa kiaa-tánìì?
Núúkììka táàsà, kw-ánììtáànì íìrà asúrààja.

¿Jɨɨ́t́ààraata p-ɨɨ́ŕìì núrìyɨ?̀
Pɨɨ-jɨɨ́ýàà núrìyɨ ̀nɨɨku-ji náànà ííkùkù-ji.

¿Tɨɨti núrìyɨ ̀kúmìì?
Kúmìì iina-jinaji náànà nɨɨkú.

Núrìyɨ ̀kúmìì náànà ííkùkù nɨɨkú.
¿Jɨɨ́t́ààratiná tɨ̀ɨ ̀núrìyɨ?̀

Núrìyɨ ̀tɨ̀ɨ ̀saaná.

Núrìyɨ,̀ tuukiná tɨ̀ɨ,̀ káá tɨ̀ɨ ̀irísìnà.

0223p118
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Pɨɨ-náájùùyàà nikisáánì-jàta jɨɨ́t́ààraata taa nuríyɨ.̀
Dibujamos cómo es el tamshi.

Tu profesor sacará una tarjeta de una 
shicra y dirá la palabra que describe al 
tamshi. Tú deberás decir la expresión 
completa junto a tus compañeros. Por 
ejemplo, él dirá kisɨ́ɨni / delgado y tú 
dírás “Iina núriyɨ tɨɨ kisɨ́ɨni” / El tamshi es 
delgado. Luego, tu profesor te entregará 
2 tarjetas de papel para que dibujes 
cómo es el tamshi.

Tu profesor te pedirá que 
salgas al frente a exponer 
tu dibujo. Menciona las 
características del tamshi 
que dibujaste. Emplea las 
expresiones que aprendiste.

Átùù kiaa-kujímàkà kiaa-naajúùjà.
Expón tu dibujo delante de tus compañeros.
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¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué aprendimos?

¿Saakaa pɨɨ́-́mììyàà nuríyɨ-̀jàta?
¿Qué hacemos con el tamshi?

¿Jɨɨ́t́ààratiná tɨ̀ɨ ̀núrìyɨ?̀ 
¿Cómo es el tamshi?

¿Tɨɨti núrìyɨ ̀kúmìì? 
¿Dónde crece el tamshi?
 

¿Kánɨɨ̀k̀awaaka írìì núrìyɨ?̀
¿Quiénes sacan el tamshi?

¿Saakaa áákùjì tɨ̀ɨ ̀suwáànì núrìyɨ ̀
míìnì?
¿Por qué es bueno utilizar el tamshi?

Náájùù iiná kiàà-jɨyɨɨkura júùrà paajɨɨ́ǹì. Átììji-já, nikitɨ́ɨ ̀kiaa-kujímàkà núú.
Dibuja lo que más te gustó aprender. Luego, compártelo con tus compañeros.

Túújìì kiaa-páájùùyáànà. Átììji-já, imatɨ́ɨ ̀iimi wɨɨrɨɨtáànì.
Escucha a tu profesor. Luego, responde las preguntas.

¿Saakaa pɨɨ́-́pààjɨkí?
¿Qué hemos aprendido?



¡Júùrà kiaa-¡Júùrà kiaa-
nakúsìì ikíìtù nakúsìì ikíìtù 

kuwasíìnì!kuwasíìnì!
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Para el desarrollo de las sesiones de la competencia oral, se propone el uso de 
metodologías activas. Se sugiere que los docentes consideren tres momentos claves 
para la planificación y desarrollo de sus sesiones de aprendizaje: inicio, desarrollo y cierre.

El primer momento o inicio incluye lo siguiente:

Kuwasíinika 2 es un material educativo que tiene como finalidad apoyar al docente en el 
desarrollo de las competencias del área de “Comunicación ikíitu como segunda lengua”. 
Para ello, presenta ocho experiencias de aprendizaje (EdA) relacionadas con actividades 
socioculturales propias del pueblo ikíitu. Cada EdA se desarrolla en cuatro semanas de 
trabajo y contiene tres situaciones comunicativas y una actividad interactiva. Así, cada 
semana se desarrolla una situación o una actividad interactiva, según corresponda.

Las primeras cuatro EdA se centran en el desarrollo de la competencia “Se comunica 
oralmente en ikíitu como segunda lengua”. En tanto, en las últimas cuatro EdA, se 
desarrollan las tres competencias comunicativas, tal como se muestra en la tabla.

Orientaciones generales

Dinámicas de inicio. Son ejercicios breves que preparan la mente y el cuerpo para 
estimular la atención y concentración: así se fomenta una mejor predisposición para 
el aprendizaje. Algunos ejercicios son el cantar, el grito energético, el saludo, entre 
otros. En el material, estas dinámicas se realizan luego de leer la frase: Pɨ paaji iina 
ikíitu kuwasíini mayaásiini.

Competencias por desarrollar en las EdA 5, 6, 7 y 8

Situación 1 Se comunica oralmente en ikíitu como segunda lengua.

Situación 2 Lee diversos tipos de textos escritos en ikíitu como 
segunda lengua.

Situación 3 Escribe diversos tipos de textos en ikíitu como segunda 
lengua.

Actividad interactiva Se movilizan las tres competencias.
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Repaso de los aprendizajes desarrollados.  Es necesario para retomar brevemente 
lo avanzado en las sesiones anteriores y, así, afianzar el uso de las expresiones y el 
vocabulario de los estudiantes.

Presentación de expresiones lingüísticas y vocabulario de acuerdo con la situación 
comunicativa o actividad interactiva.  En esta etapa, se reproducen los audios para 
que el estudiante, con ayuda de su docente, comprenda y utilice las expresiones de 
manera contextualizada. En el material, este proceso se realiza en la segunda página 
de cada situación o de la actividad interactiva.

La fijación del uso de expresiones lingüísticas y vocabulario.  En esta fase, se 
considera distintos estilos de aprendizaje. Para ello, se recurre a variadas técnicas, 
como juegos, trabajos grupales, canciones, etc. Se promueve que los estudiantes se 
comprometan con sus aprendizajes, interactúen entre sí y que puedan tener, también, 
un espacio de trabajo individual. En el material, este proceso se realiza en la segunda 
página de cada situación y de la actividad interactiva.

La producción creativa. En este punto, se consolida los aprendizajes desarrollados 
en las fases anteriores a través de actividades en las que los estudiantes emplean 
espontánea y creativamente las expresiones aprendidas. Asimismo, se desarrollan 
técnicas como juegos de roles, contrapunteos verbales, uso de títeres, etc.

El segundo momento o desarrollo comprende la siguiente secuencia:

El tercer momento o cierre se concreta mediante un breve repaso de las expresiones 
lingüísticas y el vocabulario trabajados en la sesión, asimismo, se mencionan expresiones 
de despedida. Cada docente realiza este cierre en su sesión.

Para el desarrollo de la competencia lectora, cada sesión empieza con las dinámicas de 
inicio, para continuar con el proceso lector que involucra los momentos antes, durante y 
después de la lectura. En el material, la competencia lectora se desarrolla en la situación 
2 de las EdA 5, 6, 7 y 8.

Antes de la lectura incluye preguntas de anticipación para activar los saberes previos de 
los estudiantes sobre el tema de la lectura. En el material, este proceso se desarrolla en 
la segunda página de la situación 2 de las EdA 5, 6, 7 y 8.
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El tercer momento o cierre se considera la confrontación de las anticipaciones con las 
ideas del texto y el uso de variadas técnicas de lectura con los estudiantes. Se recomienda 
que, primero, el docente realice una lectura en voz alta con adecuada pronunciación 
y entonación. Asimismo, es importante explicar el significado de las palabras que los 
estudiantes no comprendan. En el material, los textos de la lectura se encuentran luego 
de las preguntas de anticipación, en la segunda página de la situación 2 de las EdA 5, 6, 
7 y 8.

Después de la lectura es un espacio para profundizar la comprensión del texto leído a 
través de preguntas de comprensión: literales e inferenciales. En el material, este proceso 
se realiza en la tercera página de la situación 2 de las EdA 5, 6, 7 y 8.

Para el desarrollo de la competencia escrita, cada sesión empieza con las dinámicas de 
inicio y la activación de los conocimientos que los estudiantes tienen acerca del texto 
que van a escribir. En el material, la competencia escrita se desarrolla en la situación 3 de 
las EdA 5, 6, 7 y 8.

Durante la escritura, los niños producen textos completando y ordenando palabras o 
relacionando palabra con palabra, palabra con imagen, entre otros ejercicios. El docente 
debe acompañar el proceso de escritura de los estudiantes. Asimismo, en este espacio, 
el docente puede explicar el uso de algunas grafías de la lengua ikíitu. 

En la revisión y reescritura, los estudiantes comparan sus escritos con lo producido por 
sus compañeros, y reciben retroalimentación de sus pares y de parte del docente.

Al final de cada experiencia de aprendizaje, se considera una página para verificar que 
los estudiantes hayan fijado las expresiones lingüísticas y el vocabulario.

A continuación, se presentan los contenidos y algunas orientaciones sobre el desarrollo 
de cada una de las ocho experiencias de aprendizaje de Kuwasíinika 2.  
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Experiencias de aprendizaje de 
Kuwasíinika 2

En esta primera experiencia, los estudiantes aprenderán a saludar y a presentarse 
distinguiendo expresiones formales e informales. Se espera que interactúen con sus 
compañeros y familiares mencionando los diferentes saludos, datos y gustos personales.

En la situación 1, los estudiantes escucharán las expresiones lingüísticas mediante 
un diálogo entre Túúkàni y Surukú. Estas expresiones se encuentran en la sección 
Kuwasíìnì tikiika naajáá kùwàsíìnì saraná, que incluye léxico. Estas expresiones 
serán fijadas mediante preguntas de comprensión oral, de manera que se estimule 
la interacción entre profesor y estudiantes. Asimismo, cada estudiante practicará 
el diálogo con uno de sus compañeros. El profesor debe asegurarse de que los 
estudiantes practiquen el diálogo con información personal real.

En la situación 2, los estudiantes escucharán la fijación de expresiones lingüísticas que 
se hará mediante un diálogo entre Túúkàni y Surukú.  Los estudiantes trabajarán en 
pares para reforzar las expresiones. En el siguiente ejercicio, los estudiantes formarán 
una ronda con sus compañeros y jugarán a conocerse practicando las expresiones 
aprendidas.

En la situación 3, nuevamente escucharán un diálogo entre Aatáàjà y Surukú. Los 
estudiantes volverán a escuchar el diálogo y  lo repetirán entre pares. El profesor 
deberá asegurarse de que intercambien roles para que tengan la oportunidad de 
plantear preguntas y también responderlas.  

En la actividad interactiva, los estudiantes repasarán las expresiones aprendidas 
mediante un diálogo que resume la información personal mínima que debe brindar 
cada estudiante al término de la primera EdA. Luego, elaborarán un títere que 
usarán para interactuar con su compañero. Al final, todos practicarán las expresiones 
aprendidas. En el momento de cierre, los estudiantes deberán expresarse libremente; 
El profesor puede ayudarlos a completar sus frases si es que notara alguna dificultad 
en la fluidez del uso del ikíitu.

1. Pɨɨ́-́nàkúsìì pɨɨ́j̀à
Nos conocemos
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En esta EdA, los niños y niñas aprenderán las expresiones de parentesco de su familia 
nuclear y aprenderán a identificar a los miembros de su familia, así como los gustos por 
algunas actividades y sus características. 

En la situación 1, los estudiantes escucharán un diálogo entre Aatɨkɨrisi y Surukú., que 
pone énfasis en la identificación del padre, madre y hermanos. Volverán a escuchar el 
diálogo. Seguidamente, los estudiantes relacionarán las imágenes con las expresiones 
del audio de la canción. En el siguiente ejercicio, el profesor se dirigirá al centro para 
plantear la pregunta y señalará al estudiante que debe responder. El estudiante deberá 
responder e ingresar al centro de la ronda, luego realizará nuevamente la misma 
pregunta y señalará a un compañero. Todos los estudiantes deben de participar y 
utilizar todas las expresiones aprendidas.

En la situación 2, los estudiantes identificarán los gustos de sus familiares. El profesor 
se apoyará en el audio del diálogo entre Aatáàjà y Túúkàni para que el estudiante 
internalice las nuevas expresiones y pueda usarlas. Seguidamente, El profesor 
jugará “mundo” con los estudiantes. El profesor indicará que cada expresión está 
relacionada con un número y practicarán juntos. Luego, saldrán al patio y dibujarán 
en el piso el juego “mundo”. Si el que salta olvida la expresión, le tocará turno al 
siguiente estudiante. Siempre que se trabaje en equipo, el profesor debe asegurarse 
de que cada estudiante realice el ejercicio de manera oral. En el siguiente ejercicio, el 
profesor formará una ronda. El profesor mostrará dibujos de los integrantes de una 
familia y hará preguntas a cada estudiante. 

En la situación 3, los estudiantes conocerán las características de los miembros de la 
familia. Escucharán un diálogo tantas veces sea necesario para trabajar la comprensión 
oral de los niños y puedan relacionarlo con la imagen. Luego, los estudiantes trabajarán 
en pares para practicar las expresiones. En el siguiente ejercicio, el profesor formará 
grupos de cuatro estudiantes, para ello cada grupo elegirá un nombre en lengua 
ikíitu. El profesor leerá una pregunta y el equipo que levante la mano, primero, la 
responderá. Cada respuesta correcta vale un punto. Ganará el equipo que logre más 
puntos.

2. Pɨɨ́-́nàkùsitɨ́ɨýàà p-ɨɨ́ḱwàjììpɨ
Presentamos a nuestra familia  
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Los estudiantes aprenderán sobre el uso del tacarpo en la chacra y sus características, 
además, enriquecerán su vocabulario usando oraciones simples.

En la situación 1, los estudiantes conocerán las características del tacarpo a 
partir de un diálogo. El profesor usará el audio tantas veces lo requiera para que 
los estudiantes internalicen las características y, sobre todo, la pronunciación. Los 
estudiantes tratarán de comprender el diálogo y lo practicarán con un compañero. 
Luego, formarán pares para que los estudiantes conversen sobre las herramientas. El 
profesor deberá asegurarse de que los estudiantes intercambien de compañero para 
seguir reforzando la expresión oral.

En la situación 2, los estudiantes escucharán una poesía en la que se presenta el 
vocabulario sobre quiénes usan el tacarpo. Este ejercicio será de comprensión oral. El 
profesor debe asegurar que los estudiantes refuercen las expresiones y reconozcan 
las imágenes correspondientes. Luego, el profesor procederá a trabajar en pares 
o grupos de tres para motivar la producción oral que debe estar acompañada de 
mímicas y movimientos corporales explícitos.

En la situación 3, los estudiantes escucharán un trabalenguas en el que se presenta el 
vocabulario para reconocer el uso del tacarpo. Los estudiantes deberán identificar las 
expresiones para reforzar la comprensión oral. En el siguiente ejercicio, con la ayuda 
de tarjetas, el profesor reforzará las expresiones junto con los estudiantes. Ellos 
jugarán en grupos de cuatro. Un estudiante elige una tarjeta, pero antes de voltearla 
adivina la expresión. Si acierta, se queda con la tarjeta; si no lo hace, la deja volteada 
y se mezclan nuevamente. El juego termina cuando adivinaron todas las tarjetas.

En la actividad interactiva, mediante un diálogo, se repasarán las expresiones y 
vocabulario sobre los integrantes de la familia aprendidos y sus características 
personales. Los estudiantes realizarán tarjetas con las imágenes de cada miembro de 
su familia. Luego, El profesor formará cambiar todo por:  dos grupos y acomodarán 
las tarjetas en fila. Un grupo se sienta por un lado y el otro por el otro lado. todos 
miran las tarjetas. El profesor dará un palo a los primeros de cada grupo. Luego, 
dirá una expresión relacionada a una de las tarjetas y los estudiantes de cada grupo 
pasarán el palo rápidamente al que está más cerca de la tarjeta para que la señale 
golpeándola. El que golpea primero, dirá la expresión en voz alta y ganará un punto 
para su grupo. Juegan con todas las tarjetas.  En el momento del cierre, los estudiantes 
se expresarán libremente. 

3. Pɨɨ́-́sààkìì nasi pɨɨ-míítààjà
Conversamos sobre las herramientas de la chacra
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En esta EdA, los estudiantes aprenderán sobre los alimentos preparados con recursos de 
su zona.

En la situación 1, los estudiantes escucharán las expresiones lingüísticas sobre la 
preparación del inguiri mediante un diálogo entre Aatáàjà y Aatikɨŕɨs̀i. En el siguiente 
ejercicio, los estudiantes trabajarán en pares para reforzar las expresiones. El profesor 
deberá asegurarse de que los estudiantes intercambien de compañero para seguir 
reforzando la expresión oral.

En la situación 2, los estudiantes escucharán una canción para conocer las expresiones 
lingüísticas sobre la preparación de la patarashca. El profesor cantará junto con 
sus estudiantes para lograr una mejor comprensión oral. En el siguiente ejercicio, 
El profesor formará grupos de cuatro estudiantes. Cada grupo elegirá un nombre 
en lengua ikíitu. El profesor mencionará expresiones relacionadas a la preparación 
de patarashca de suri, los estudiantes levantarán la tarjeta que corresponde a la 
expresión mencionada. El equipo que muestre primero, dirá la expresión y ganará un 
punto. Ganará el equipo que logre más puntos.

En la situación 3, El profesor se apoyará del diálogo entre Aatáàjà y Suruku para 
introducir las expresiones lingüísticas que el estudiante reproducirá para conocer 
la preparación del masato. Luego, los estudiantes formarán pares para practicar el 
diálogo. En el siguiente ejercicio, el profesor formará grupos de cuatro estudiantes. 
Cada grupo elegirá un nombre en lengua ikíitu. El profesor leerá una pregunta y el 
equipo que levante la mano primero, la responderá. Cada respuesta correcta vale un 
punto. Ganará el equipo que logre más puntos.

En la actividad interactiva, mediante una canción, se repasarán las expresiones 
lingüísticas aprendidas durante la EdA. Los estudiantes elaborarán su tacarpo. El 
profesor debe enseñar a los estudiantes las mímicas que pueden emplear con esta 
herramienta. Luego, el profesor formará grupos de cinco estudiantes. Cada miembro 
del grupo debe tener su herramienta elaborada. Cuando El profesor mencione la 
palabra “siembra”, los estudiantes deben realizar la mímica correspondiente a la 
herramienta. Ganará el grupo que mejor represente con mímicas las funciones de su 
herramienta. En el momento del cierre, los estudiantes responderán libremente las 
preguntas.

4. Pɨɨ́-́pààjìì iina asasana iina p-ásàà
Aprendemos sobre las comidas que comemos
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En la actividad interactiva, mediante una canción, se repasarán las expresiones 
lingüísticas aprendidas durante la EdA. Los estudiantes, usando sus materiales, 
dibujarán una de las comidas que ha sido mencionada en la canción. Luego, el profesor 
llamará por orden a cada estudiante para que salga a exponer su trabajo frente a sus 
compañeros.  En el momento del cierre, los estudiantes responderán libremente las 
preguntas usando tarjetas.

En esta EdA, los estudiantes observarán dónde se realiza la pesca. También conversarán 
sobre los peces de los ríos y los instrumentos que usan los ikíitu.

En la situación 1, los estudiantes escucharán un diálogo entre Hilter y Marcelo que 
introduce expresiones lingüísticas sobre la pesca con anzuelo. Los estudiantes, con la 
ayuda del profesor, volverán a escuchar el diálogo para reconocer las expresiones y 
practicar entre compañeros. Por último, los estudiantes describirán el anzuelo.

En la situación 2, los estudiantes leerán un diálogo entre 2 comuneros. Antes de 
leer, : responderán preguntas de prelectura y después de la lectura responderán las 
preguntas relacionadas con el texto, además, encerrarán el nombre de los instrumentos 
de pesca relacionados con la lectura. Por último, marcarán con un aspa la carita que 
corresponda de acuerdo con el contenido leído.

En la situación 3, los estudiantes, escribirán las expresiones faltantes y completarán 
las oraciones. Después, ordenarán las oraciones y escribirán  el texto que resulte. 
Observarán cuatro imágenes y escribirán las palabras correctas debajo de cada una 
de ellas. Para finalizar, escribirán las palabras para completar las oraciones dadas. 
Culminarán las situaciones comparando las respuestas con las de sus compañeros.

En la actividad interactiva, los estudiantes escucharán un diálogo para reforzar lo 
aprendido en las clases anteriores. Luego, dibujarán un pez mencionado en el diálogo. 
Con ayuda del profesor, los estudiantes saldrán al frente a presentar sus dibujos, leer 
sus nombres y decir cómo se pescan.

5. Pɨɨ́-́sààkìì jɨɨ́t́ààraata taa páápààja kasiráànì
Conversamos sobre cómo es la pesca
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En esta EdA, los estudiantes aprenderán cómo se realiza la caza con escopeta.

En la situación 1, los estudiantes escucharán un diálogo sobre los animales que son 
cazados con escopeta. Además, los estudiantes, con la ayuda del profesor, volverán 
a escuchar el diálogo para reconocer las expresiones y responder las preguntas. 
Por último, los estudiantes pegarán dibujos mencionados en el diálogo, usando las 
imágenes recortables de la página 137.

En la situación 2, los estudiantes observarán con atención la imagen, responderán 
las preguntas y luego leerán el texto. Para reforzar lo leído, desarrollarán dos. En el 
primero, encerrarán con un círculo la alternativa correcta que le corresponde a la 
imagen. En el segundo, marcarán con un aspa la carita que corresponda de acuerdo 
con el contenido leído. En el tercero, responderán las preguntas según el texto.

En la situación 3, los estudiantes observarán la imagen con mucha atención, luego 
escribirán sus nombres. Además, completarán las oraciones. En el siguiente ejercicio, 
ordenarán las oraciones y escribirán el texto que resulte. 

En la actividad interactiva, los estudiantes escucharán un diálogo. Asimismo, 
elaborarán su títere con la imagen de un animal. Para finalizar la actividad, presentarán 
su títere a sus compañeros, y conversarán sobre las características de este animal.

6. Pɨɨ́-́sààkìì kuuwáá
Conversamos sobre los animales de caza
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Los niños tendrán la oportunidad de hablar sobre las actividades que realizan en su casa 
y en la escuela.

En la situación 1, los estudiantes, a través de diálogo, escucharán las actividades que 
se realizan en la escuela. Además, con la ayuda del profesor, volverán a escuchar el 
audio para reconocer las expresiones y practicarlas con un compañero. Por último, 
los estudiantes pegarán las imágenes que se mencionarán en el diálogo, usando las 
imágenes recortables de la página  139.

En la situación 2, los estudiantes observarán una imagen, responderán las preguntas 
y leerán el texto. Además, marcarán con un aspa la imagen que se relacione con la 
lectura. Asimismo, subrayarán la oración que corresponda a cada imagen. Por último, 
marcarán con un aspa la carita que corresponda según el contenido leído.

En la situación 3, los estudiantes observarán con atención la imagen y escribirán 
la actividad que corresponde al dibujo.  En el siguiente ejercicio, completarán las 
oraciones con la palabra correcta. Además ordenarán las oraciones y reescribirán el 
texto sobre las actividades que realizamos en la escuela. Por último, compararán las 
respuestas con las de sus compañeros de carpeta.

En la actividad interactiva, los estudiantes escucharán un diálogo a manera de 
resumen de lo aprendido en las clases anteriores. Para esta actividad, los estudiantes, 
en una tarjeta, dibujarán una actividad que realizan en la escuela y escribirán su 
nombre. Asimismo, antes de presentar sus dibujos, jugarán a las adivinanzas usando 
mímicas para describir estas actividades. 

7. Pɨɨ́-́sàmìnííjùùyàà iimi pɨɨ́-́mììyàà p-ɨɨ́t́à-jìna naajáá pààjúúkùjìna
Reconocemos lo que hacemos en nuestra casa y en la escuela
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Los estudiantes tendrán la oportunidad de hablar sobre los objetos que pueden ser 
tejidos con tamshi. Podrán reconocer la utilidad de esta actividad y expondrán sobre un 
objeto elaborado con este material.

En la situación 1, los estudiantes escucharán un diálogo entre un abuelo y su nieto 
para conocer el tamshi. Luego, con ayuda del profesor,  practicarán el diálogo entre 
compañeros. Asimismo, pegarán imágenes sobre el tamshi. Para ello, usarán las 
imágenes recortables de la página 141. 

En la situación 2, los estudiantes observarán con mucha atención la imagen y 
responderán las preguntas de prelectura que les hará el profesor. Luego, leerán el 
texto de prelectura que les hará el profesor. Después de leer, unirán con una línea la 
oración y la imagen que le corresponde. Por último, marcarán con un aspa la carita 
que corresponda al contenido leído.

En la situación 3, los estudiantes volverán a leer el texto sobre el tamshi y completarán 
oraciones sobre cómo es el tamshi. Luego, seleccionarán las palabras correctas para 
completar las oraciones. En el siguiente ejercicio, escribirán tres características del 
tamshi (largo, delgado y duro). Finalmente, seleccionarán la oración que corresponde 
a la imagen y la escribirán. 

En la actividad interactiva, los estudiantes escucharán un diálogo que practicarán con 
sus compañeros.  Luego, el profesor sacará una tarjeta y dirá una palabra que describe 
el tamshi. Los estudiantes deberán decir toda la expresión de descripción del tamshi. 
Después, dibujarán al tamshi, de acuerdo a las características que mencionarán el 
profesor usando tarjetas. El dibujo será expuesto al frente para todos.

8. Pɨɨ́-́sàmìnííjùùyàà núrìyɨ ̀naajáá ììmi pɨɨ́-́mììyàà nuu-jatá
Reconocemos el tamshi y las cosas que hacemos con él
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El ikitu es una lengua que pertenece a la familia záparo y al pueblo originario del mismo 

nombre ubicado en la provincia de Maynas de la región Loreto. Los pobladores de este 

pueblo se encuentran distribuidos en las comunidades de los ríos Nanay, Pintuyacu 

y Chambira. La mayoría de ellos se localizan en la comunidad nativa San Antonio del 

Pintuyacu.

Actualmente, esta lengua se encuentra en peligro de extinción: son pocos los  hablantes 

que hay (519) . Cabe mencionar que dichos hablantes, en su mayoría, son de edad adulta 

mayor. Por esta razón, se están desplegando esfuerzos desde la comunidad para volver 

a aprender la lengua a fin de que no se pierda.

El tono de la voz en la lengua ikitu
El ikitu es una lengua que, en sus palabras prosódicas, presenta dos prominencias o 

mayor fuerza de voz: una al inicio de la palabra y la otra en la penúltima sílaba. Por ello, 

existe cierto grado de dificultad para afirmar cuál de las dos es el acento primario. Esto 

ocurre a nivel auditivo. Incluso los propios hablantes solo logran identificar el tono alto 

de la penúltima sílaba y tienen dudas en cuanto al acento del inicio, especialmente en 

palabras de cuatro a más sílabas.

Una mirada a la lengua ikitu

519
LORETO

Mapa de ubicación del pueblo ikitu. 
Fuente: Lenguas Originarias del Perú (2018).

San Juan de Ungurahual

Nuevo Atalaya

San Antonio de Pintuyacu

San Juan de Ungurahual

Nuevo Atalaya
San Antonio de Pintuyacu



134

El tono alto en las vocales cortas El tono alto en las vocales largas

Si el tono alto de la palabra ocurre en una 
vocal corta, simplemente elevamos el tono 
de voz en esa vocal.

En este caso, en realidad hay dos tipos de 
tono alto. Uno es un tono que sube y el 
otro, un tono que baja. Es decir, mientras 
pronunciamos la vocal larga, tenemos 
que subir o bajar el tono de voz.

        cúsi                             olla
        náqui                          monte
        másicu                        balsa

Indicamos el tono que sube con la tilde 
así: 

aá, ií, ií, uú

Si el tono alto de una palabra ocurre en una 
vocal corta, y la palabra también tiene una 
vocal larga, entonces elevamos el tono de 
la voz en la vocal corta, pero pronunciamos 
la vocal larga con un tono muy nivelado.

Indicamos el tono que baja con la tilde 
así: 

áa, íi, íi, úu

        pápaaja                      pescado
        itíniija                         masato
        samúcuaati                plátano

1 Según el Censo Nacional 2017: XII de Población y VII de Vivienda.
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Sin tilde Con tilde

        cusi                             olla 
        cuusi                           chancho 
        naqui                           monte
        naaqui                         huevo 
        cami                            achuni

        másicu                        balsa 
        pápaaja                      pescado 
        itíniija                         masato 
        samúcuaati                plátano 
        áasi                            gajo

cúni víbora

aáca agua

aána bufeo

pirúsu anguilla

iíta casa

El uso de la tilde en la escritura 
Una manera de hacer más fácil la escritura del ikitu es evitar escribir tildes si no es 
necesario. Muchas palabras en el idioma ikitu tienen su tono alto en la penúltima posición 
vocálica de la palabra. Es decir, el tono alto ocurre no en la última vocal, sino en la última 
parte de la vocal que precede a la última vocal. 

¿Cómo se pronuncia la última vocal de una palabra?
Cuando una palabra que termina con una vocal corta se pronuncia sola – o sea, no como 
parte de una oración–, la última vocal corta de la palabra sufre un ensordecimiento. Esto 
quiere decir que casi no se escucha la última parte de la palabra. También se aprecia un 
ensordecimiento si la palabra está al final de una oración. En los siguientes ejemplos, 
usamos letras minúsculas para indicar las vocales cortas que sufren ensordecimiento:

A la vez, para pronunciar bien una palabra en ikitu, si la decimos sola o al final de una 
oración, debemos omitir la última vocal corta. 

Si la última vocal de una palabra es una vocal larga, esa vocal no la vamos a omitir 
cuando pronunciamos la palabra sola o cuando la palabra ocurre al final de una oración. 
Más bien, la vocal larga la pronunciamos un poco más corta que lo usual.
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El ikitu —o ikíitu, en su propia lengua— es una lengua originaria porque es anterior a la 
difusión del castellano en nuestro territorio. Además, es la expresión de la  identidad del 
pueblo ikitu y de una manera distinta de concebir y describir la realidad.

Tradicionalmente, las lenguas originarias no desarrollaron escritura alfabética. Por ello, 
se ha adaptado el alfabeto latino a la escritura del ikitu. De esta manera, los hablantes 
pueden desarrollar esta lengua en mayores espacios.

El Ministerio de Educación realizó el proceso de normalización del alfabeto ikitu a través 
de talleres participativos en los que se presentó la fonología de la lengua ikitu y se 
establecieron acuerdos sobre las grafías que deberían utilizarse.

En el Congreso de Normalización del Alfabeto Ikitu, realizado en Loreto, se aprobó el 
alfabeto ikitu de manera consensuada con representantes del pueblo: sabias, sabios, 
docentes, lideresas, líderes, así como padres y madres de familia. Luego, dicho alfabeto 
fue aprobado por Resolución Directoral N.° 021-2014-MINEDU/VMGP/DIGEIBIR y, 
finalmente, fue oficializado por Resolución Ministerial N.° 303-2015-MINEDU.

El alfabeto de la lengua ikitu está conformado por 14 grafías que representan 10 
consonantes y 4 vocales. Estas grafías cumplen los criterios lingüístico, social-político, 
pedagógico y tecnológico que rigen las propuestas de alfabetos para lenguas originarias 
según la norma técnica aprobada por Resolución Viceministerial N.° 027-2015-MINEDU.

A continuación, presentamos el alfabeto de la lengua ikitu utilizado en Kuwasíinika 2.

Alfabeto de la lengua ikitu

Alfabeto de la lengua ikitu

A, a I, i ɨ, ɨ

U, u J, j K, k

M, m N, n P, p

R, r S, s T, t

W, w Y, y
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Imágenes para recortar - Página 110
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Pega aquí las comidas de la página 143 y escribe sus nombres. 
Decora la hoja como prefieras.





Conversa con tus familiares sobre lo que ves en la lámina.





Conversa con tus familiares sobre lo que lo que hacen las personas.





Conversa con tus familiares sobre lo que ves en la lámina.





Conversa con tus abuelos y abuelas sobre qué objetos tejen con tamshi.
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Lámina del alfabeto Ikitu

Recorta esta lámina y colócala en un lugar donde la puedas ver siempre.
Puede ser en una pared de tu casa, tu cuarto o donde más lo desees.



El ciudadano
que queremos

Perfil de egreso
de la Educación Básica

El estudiante se reconoce como 
persona valiosa y se identifica 
con su cultura en diferentes 

contextos.

El estudiante practica una vida 
activa y saludable para su 

bienestar, cuida su cuerpo e 
interactúa respetuosamente 

en la práctica de distintas 
actividades físicas, cotidianas 

o deportivas.

El estudiante aprecia 
manifestaciones 

artístico-culturales para 
comprender el aporte del arte a la 

cultura y a la sociedad, y crea 
proyectos artísticos utilizando los 

diversos lenguajes del arte para 
comunicar sus ideas a otros.

El estudiante aprovecha 
responsablemente las 

tecnologías de la información y 
de la comunicación (TIC) para 

interactuar con la información, 
gestionar su comunicación y 

aprendizaje.

El estudiante desarrolla 
procesos autónomos de 

aprendizaje en forma 
permanente para la mejora 
continua de su proceso de 

aprendizaje y de sus 
resultados. 

El estudiante comprende y 
aprecia  la dimensión espiritual 

y religiosa en la vida de las 
personas y de las sociedades.

El estudiante indaga y comprende 
el mundo natural y artificial 

utilizando conocimientos 
científicos en diálogo con saberes 
locales para mejorar la calidad de 

vida y cuidando la naturaleza. 

El estudiante interpreta la realidad
y toma decisiones a partir de 

conocimientos matemáticos que 
aporten a su contexto.

El estudiante gestiona proyectos 
de emprendimiento económico o 

social de manera ética, que le 
permiten articularse con el 
mundo del trabajo y con el 

desarrollo social, económico y 
ambiental del entorno.

El estudiante se comunica
en su lengua materna, en castellano

como segunda lengua(*) y en inglés como 
lengua extranjera de manera asertiva y 
responsable para interactuar con otras 
personas en diversos contextos y con 

distintos propósitos. 

El estudiante propicia la vida en 
democracia a partir del 

reconocimiento de sus derechos y 
responsabilidades y de la 

comprensión de los procesos 
históricos y sociales de nuestro 

país y del mundo. 

(*) Este aprendizaje es para aquellos 
estudiantes que tienen como lengua materna 
una de las 48 lenguas originarias o lengua de 
señas, y que aprenden el castellano como 
segunda lengua. 

 

El 22 de julio de 2002, los representan-
tes de las organizaciones políticas, reli-
giosas, del Gobierno y de la sociedad 
civil firmaron el compromiso de traba-
jar, todos, para conseguir el bienestar y 
desarrollo del país. Este compromiso 
es el Acuerdo Nacional.

El acuerdo persigue cuatro objetivos 
fundamentales. Para alcanzarlos, 
todos los peruanos de buena voluntad 
tenemos, desde el lugar que ocupemos 
o el rol que desempeñemos, el deber y 
la responsabilidad de decidir, ejecutar, 
vigilar o defender los compromisos 
asumidos. Estos son tan importantes 
que serán respetados como políticas 
permanentes para el futuro.

Por esta razón, como niños, niñas, 
adolescentes o adultos, ya sea como 
estudiantes o trabajadores, debemos 
promover y fortalecer acciones que 
garanticen el cumplimiento de esos 
cuatro objetivos que son los siguientes:

1. Democracia y Estado de Derecho
La justicia, la paz y el desarrollo que 
necesitamos los peruanos sólo se 
pueden dar si conseguimos una verda-
dera democracia. El compromiso del 
Acuerdo Nacional es garantizar una 
sociedad en la que los derechos son 
respetados y los ciudadanos viven 
seguros y expresan con libertad sus 
opiniones a partir del diálogo abierto y 
enriquecedor; decidiendo lo mejor para 
el país.

2. Equidad y Justicia Social
Para poder construir nuestra democra-
cia, es necesario que cada una de las 

personas que conformamos esta socie-
dad, nos sintamos parte de ella. Con 
este fin, el Acuerdo promoverá el 
acceso a las oportunidades económi-
cas, sociales, culturales y políticas. 
Todos los peruanos tenemos derecho a 
un empleo digno, a una educación de 
calidad, a una salud integral, a un lugar 
para vivir. Así, alcanzaremos el desarro-
llo pleno.

3. Competitividad del País
Para afianzar la economía, el Acuerdo 
se compromete a fomentar el espíritu de 
competitividad en las empresas, es 
decir, mejorar la calidad de los produc-
tos y servicios, asegurar el acceso a la 
formalización de las pequeñas empre-
sas y sumar esfuerzos para fomentar la 
colocación de nuestros productos en los 
mercados internacionales.

4. Estado Eficiente, Transparente y 
Descentralizado 
Es de vital importancia que el Estado 
cumpla con sus obligaciones de manera 
eficiente y transparente para ponerse al 
servicio de todos los peruanos. El 
Acuerdo se compromete a modernizar 
la administración pública, desarrollar 
instrumentos que eliminen la corrupción 
o el uso indebido del poder. Asimismo, 
descentralizar el poder y la economía 
para asegurar que el Estado sirva a 
todos los peruanos sin excepción.

Mediante el Acuerdo Nacional nos com-
prometemos a desarrollar maneras de 
controlar el cumplimiento de estas políti-
cas de Estado, a brindar apoyo y difun-
dir constantemente sus acciones a la 
sociedad en general.
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